INFORMATION PRODUCT “NON-DISPLAY/
DERIVATIVE INFORMATION” WITH RIGHT OF
DISTRIBUTION OF DERIVATIVE
INFORMATION PROVISION AGREEMENT

No.

202_

Kazakhstan Stock Exchange JSC (hereinafter
referred to as the Exchange) represented by
(position of the signatory)
(last name, first name,
patronymic name (if any) of the signatory) acting on the

basis of (document on
the basis of which the signatory exercises his powers to sign
the agreement ), on the one part, and

(name of the
counterparty)  (hereinafter referred to as the
Subscriber) represented by

(position of the signatory)
(last name, first name,
patronymic name (if any) of the signatory) acting on the

basis of (document on
the basis of which the signatory exercises his powers to sign

the agreement ), on the other part,

together referred to as the “Parties” and
individually as the “Party” or as indicated above,
subject to the internal documents of the
Exchange:

e Exchange Information Dissemination Rules as
approved by decision of the Exchange

Council dated April 28, 2011 No. 10
(hereinafter referred to as the Rules), posted
at

http://www.kase.kz/files/normative base/info
rules.pdf;

e Regulation on terms and conditions for
commercial provision of exchange information
as approved by decision of the Management
Board of the Exchange on February 16, 2017
No. 14 (hereinafter referred to as the
Regulations), posted at
http://lwww.kase.kz/files/normative_base/MD_
Policy.pdf,

have entered into this agreement as follows.

1. TERMS AND DEFINITIONS

Information — information product Non-Display/
Derivative Information (use of Trading Information
in Non-Display systems) with distribution right
subject to a definition established in the
Regulation;

Vendor — a person who receives (including
through an access to the information systems) an

AOroBoOP O NMPEAOCTABINEHUA
MHO®OPMALIMOHHOIO NPOAYKTA "NON-
DISPLAY/NPOU3BOAHAA UHO®OPMALINA"

C NMPABOM PACIMNMPOCTPAHEHUA

NMPOU3BOAHON MHOOPMALIUMN

Ne
" " 202_
r.

AO "KasaxcrtaHckasa ¢oHaoBaas Oupxa"
(nanee - Bupxa), B nuue
(GomkHoCMb

nodnucaHma)
(pamunus, ums, omyecmeo  (Mpu e20  Haau4uu)
nodnucaHma), ueMCTByKnuero Ha OCHOBaHUKN
(OokymeHm, Ha
OCHOBaHUU KOMOPO20 MNodnucaHmM ocyujecmernsem ceou
nonHomoyusi no nodnucaHuto dozosopa), C OAOHOWN

CTOPOHbI, "
(HaumeHosaHue
koHmpazeHma) (ganee — Benpgop) B nuue
(GomkHoCMB

nodnucaHma)
(pamunus, ums, omyecmeo  (Mpu  e20  Haau4uu)
nodnucaHma), ueMCTByKnuero Ha OCHOBaHUKN
(GokymeHm, Ha

OCHOBaHUU KOmMOpo2o rodnucaHm ocywecmarnsem ceou
rnonHomoyusi o nodnucaHuto dozosopa), C Ll,pyI'Ol7|
CTOPOHHI,

COBMECTHO WMeHyeMble kak "CTopoHbl", a no
oTgenbHocTM — "CTOpoHa" unM Kak YKa3aHo
Bbille, B COOTBETCTBMM C  BHYTPEHHUMU
JoKyMeHTamu bupxu:

e [lpaBuna pacnpocTpaHeHuss  BupxeBon
WHpopMaunn, yTBEPXKAEHHble pelleHneM
BupxeBoro coseTta oT 28 anpens 2011 roga
Ne10 (ganee — NpaBuna), pasMeLLEHHbIE MO
agpecy
http://www.kase.kz/files/normative base/info

rules.pdf;

o [lonoxeHne 06 YCMNOBUSAX KOMMEPYECKOro
npegocTaBneHns OupxeBon WHOpMaunK,
yTBEPXOEHHOE  pelwieHueM  [lpaBneHus
Bupxun ot 16 despansa 2017 roga Ne 14
(panee — TllonoxeHue), pasmeLLEHHOe Mo
agpecy
http://www.kase.kz/files/normative base/MD
Policy.pdf,

3aKso4nn HacToALWMN
HWXecneayLem.

[I0roBOp o)

1. TEPMWUHbI U ONPEOENEHUA

UHdopmauma — uMHPOPMALMOHHBIN NPOOYKT
"Non-Display/lMponssogHas MHdopMauusa
(ncnone3sosaHue Toproson nHgopmavrmm B Non-




information product of the Exchange from the
Exchange and intends to distribute (distributes)
this information product and/or part of it;

Economic sanctions — any economic or financial
sanctions and other restrictions administered by
the Office of Foreign Assets Control of the U.S.
Department of the Treasury or any other
government agency of the United States, the
United Kingdom, the European Union and/or the
United Nations;

Sanctions Act — an act adopted by any
government agency of the United States, the
United Nations, the United Kingdom, the
European Union or any member state of the
European Union on the imposition of Economic
Sanctions;

Sanctioned persons - persons subject to
sanctions and included in the sanctions list of the
European Union and/or the United Kingdom,
and/or in the sanctions lists of SDN (Specially
Designated Nationals and Blocked Persons List),
CAPTA (List of Foreign Financial Institutions
Subject to Correspondent Account or Payable-
Through Account Sanctions), NS-MBS (Non-SDN
Menu-Based Sanctions List) administered by the
Office of Foreign Assets Control of the U.S.
Department of the Treasury, as well as any other
sanctions list with extraterritorial effect;

Sanctions territory — a country (territory) on
which Economic Sanctions are imposed,;

Sub-Vendor — a person who receives Information
from the Vendor or another Sub-Vendor for its
further distribution to third parties. Unless
otherwise agreed, any Sub-Vendor shall have to
enter into a separate agreement with the
Exchange for provision of the Information;

Subscriber — any person who receives the
information product of the Exchange or a part
thereof directly from the Exchange, Vendor/Sub-
Vendor for the purpose of its Internal Use and has
entered into a relevant agreement with the
Exchange for these purposes;

Internal Use — use of the Information or a part
thereof by any person solely for their own
purposes without the right to transfer the
Information or a part thereof to another person;

Derivative Information — information (including
but not limited to indices and indicators)
calculated on the basis of the information product
of the Exchange or a part thereof, and differing
from values of the original information used for
calculation, in such way that the algorithm for
calculation of the Derivative Information ensures
the impossibility of reproducing the original

Display cuctemax)" c npasom
pacnpocTpaHeHus, B COOTBETCTBUM c
onpegerieHneM, yCtaHoBMeHHbIM B [onoxeHuu;

Bengop — nuuo, kotopoe nony4aetr (B TOM
yucne NnocpeacTBOM poctyna K
WH(pOPMaLMOHHBIM  cuctemam) ot Bupxn
MHOPMALIMOHHBIN NPOAYKT BUpXun n HamepeHo
pacnpocTpaHaTe  (pacnpocTpaHseT) AaHHbIN
NMHGOPMALIMOHHBIN NPOAYKT W/WMK €ro 4acTb;

OKoHOMUYeckue CaHKuumn - noobble
9KOHOMMYECKME WUNN (PUMHAHCOBbIE CaHKUUWN W
WHblE orpaHm4eHns agMVHUCTPUpYEMbIE
YnpasneHvem no KOHTPOM Hag MHOCTPaHHbIMU
aktmeamu  MwuHuctepctBa umHaHcoB  CLUA
(Office of Foreign Assets Control of U.S.
Department of the Treasury), nubo n6bIM
WHbIM  rocydapcTBeHHbIM  opraHom  CLUA,
Benukobputanunen, EBponenickum coo3oM K
(nnn) Opranusaumen Ob6beanHeHHbIX Hauni;

CaHKUMOHHbIA aKT - aKkT, MPUHSTbLIA NHObLIM
rocynapCTBEHHbIM opraHom CUIA,
OpraHusauuen O6beanHEeHHbIX Hauwun,
BenukobputaHmen, EBponenckum cow3oM uim
nobbiM  rocygapcTeoM-ynieHom  EBponerickoro
COH3a 0 HAMNOXEHUN DKOHOMMUYECKNX CaHKLINN;

CaHKUMOHHbIE nuua — nuua, Haxoasmecs
noA, CaHKUMAMU N BKIOYEHHbIE B CAHKLMOHHbIN
CMUCOK Esponenckoro cotsa, wun (1mnwn)
BenukobputaHun, wn (MM) B CaHKUMOHHbIE
cnnckn SDN (Specially Designated Nationals
and Blocked Persons List — cnucok cneunanbHO
BblOENEHHbIX rpaxaaH U ONoKMpOBaHHbIX ML),
CAPTA (List of Foreign Financial Institutions
Subject to Correspondent Account or Payable-
Through  Account  Sanctions —  cnucok
WHOCTPaHHbLIX (PMHAHCOBbLIX WHCTUTYTOB, ANs
KOTOPbIX OTKpbITME unu BeJeHne
KOpPPECMOHAEHTCKOTO cYeTa wnM cyeTa Co
CKBO3HOW onnaToun 3anpeLueHo nnu
noaYMHAETCa OQHOMY UIM HECKOSIbKMM CTPOrMM
ycnosusamM), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based
Sanctions List — CnNUCoK CcaHKUWKA, He
OCHOBaHHbIW Ha SDN), agMUHUCTpUpyeMbIn
YnpaBneHvem no KOHTPOSO Haf, MHOCTPaHHbIMU
aktmBamm  MwuHuctepctBa duHaHcoB CLUA
(Office of Foreign Assets Control of U.S.
Department of the Treasury), a Takke nobon

MHOM CaHKLMOHHbIN CIUCOK, nmerLwnn
AKCTeppuTOpMansHoe AencTeue;

CaHKUMOHHasA TeppuTopus —  CTpaHa
(TeppuTopus), Ha KOTOpYo HanoXeHol
OKOHOMMYECKNE CaHKL MW,

Cy6-BeHgop - nnuo, nony4yatoLLee
WHdopmauuio ot Benpopa wnu gpyroro Cy6-
BeHaopa ans JanbHenwero ee

pacnpocTpaHeHuss TpeTbuUMm nuuam. Ecnun He
OOCTUTHYTO MHOW OOroBopeHHocTu, niobon Cy6-
Benpoop obgsaH  3akntoumtb ¢ Bupxen
OTAEnNbHbIA  [OrOBOP O  NpedocTaBeHuu




information.

Intellectual Property Rights - patents,
trademarks, service marks, trade and service
names, copyrights, layout rights, databases and
designs, whether registered or not, including
applications to any of them, trade secrets, rights
to confidentiality, as well as any other rights or
forms of protection of a similar nature that have
similar or equivalent legal effect anywhere in the
world;

Business Day — any day on which trading is
carried out on the Exchange.

2. SUBJECT OF THE AGREEMENT

2.1. During validity period of this Agreement, the
Exchange shall undertake to provide the

following services to the Vendor:

1) directly or indirectly provide Information
to the Vendor on a non-exclusive basis;

2) provide the Vendor with a non-exclusive
right to use, store, process and
distribute the Information to Subscribers
subject to the terms and conditions of
this Agreement.

By signing this Agreement, the Vendor
confirms that it is acquainted with the Rules
and the Regulation of the Exchange and
expresses its unconditional consent with
their content.

2.2. The Vendor will use the Information subject
to this Agreement, and pay fees to the
Exchange subject to chapter 5 of this

Agreement.

2.3. The Exchange shall retain Intellectual
Property Rights in relation to the Information
provided to the Vendor and distributed by it

to Subscribers and/or Sub-Vendors.

3. QUALITY OF INFORMATION AND SERVICE
OBLIGATIONS

3.1. The Exchange shall not guarantee the
Vendor that the process of providing the
Information is be free from failures, but at
the same time the Exchange will make all

reasonable efforts to:

a) ensure accuracy and completeness of
the Information;

b) correct any errors, omissions or
inconsistencies in the Information as
soon as possible after the Exchange
becomes aware of them.

3.2. In case of a technical failure that causes

NHpopmanmu;

Moanucuunk — nwboe nuuo, nonyvawollee
WHpopMaLMOHHBLIN  NpoaykT Bupxn wnun ero
YacTb HenocpeacTBEHHO oT Bupxu,
Benpopa/Cy6-BeHgopa c uenbto ero
BHyTpeHHero Mcrnonb3oBaHUA W 3akrouvvBLLEE
ONS 3TUX uenen COOTBETCTBYHOLLMI OOroBOp C
Bupxen;

BHyTpeHHee uncnonb3oBaHune -
ncnosrnb3oBaHne MH(*)OpMaLI.VIVI nnnm ero 4actu
KakuM-nmbo JTNLOoM UCKIMYNTENTbHO ana

cobcTBeHHbIX Leneir 6e3 npaBa nepedayn
NHgopmauum nnm ero Yactv Apyromy nuiuy;

MpousBogHasa uHdoOpmauma — uHPopmauus
(BkNtovasi, HO He OrpaHW4YMBasACb, MHOEKCbI U
WHOWKATOPbI), paccyuTaHHass Ha  OCHOBe
MHOPMaUMOHHOro npoaykta bupxu wnnm ero
4yacTu, U OTNMYaKLLasca OT 3Ha4YEeHMI UCXOOHON
nMHdopmaLmM, MCNoNb30BaHHOW Afsi pacyeTa,
Takum o6pa3om, 4TOOblI anroputm pacyérta
MponsBogHonm  MHdopMaumm  obecneumBan
HEBO3MOXXHOCTb OOpaTHOro BOCMPOU3BEAEHMS
ncxogHom nHdopmaumu;

MpaBa Ha MHTEeNNEeKTyanbHy
COOCTBEHHOCTb — MaTeHTbl, TOBAPHbIE 3HakKW,
3HaKM OOCNyXMBaHWUSA, TOProBble U CEPBUCHbIE
HaMMEeHOBaHUs, aBTOPCKME MpaBa, MNpaBa Ha
TOMONOrnIo, 0a3bl  OaHHbIX W OM3alH,
He3aBMCMMO OT TOro, 3aperucTpMpoBaHbl OHU
UNU HeT, BKo4Yash B Ccebsl MPUIOXEHUs no
noboMy 13 HUX, KOMMEpPYECKNE CEKPETHI, MpaBa
Ha 3awWwuTy KoHdMAEHUMANbHOCTN, a Takke
nobble MHble npaBa N  OPMbl  3aLLUTHI
aHarnorM4yHoro xapakrtepa, WUMEILUE CXOXYH
NN 3KBUBANEHTHYIO OPUOUYECKYHO CUIy B
nobow Touke MMpa;

Pabounn aeHb — nobon AeHb, B KOTOPbLIA Ha
Bupxe ocyLlecTBNsAOTCA TOPru.

2. MPEOMET [JOTOBOPA

Bupxa Ha NpOTsKEHWM cpoka OencTBust
HacTosILLero Horosopa obsasyeTca
okasblBaTb criegytolime ycnyrim BeHgopy:

2.1

1) HanpsMyl0 WMU KOCBEHHBIM MyTEM

npegocTaBnATb WHdopmaumio
BeHoopy Ha  HeuCKNOYUTENbHOW
OCHOBE;

2) npepocTaBnATb Bernpgopy
HEUCKIIOYMTENBbHOE npaso Ha
MCMNonb30BaHue, XpaHeHue,
obpaboTky n pacnpocTpaHeHne
WHdopmanmm Moanucumnkam C

ycrnoBusiMn HacToswero [lorosopa.

Mognucaes HactosAwwmn [orosop, BeHngop
noaTBepXaaeT, YTO  O3HAKOMMEH C
MpaBunamn u T[lonoxeHvem bBupxn wn
BblpaxkaeT 6e3ycrnoBHOe cornacume c ux




distortion of the Information or in case the
Information is unavailable due to a failure in
the network of the Exchange, the Exchange
will take necessary measures to eliminate
this failure. If this is not possible, the
Exchange will immediately notify the Vendor
by phone or email and restore the delivery
of the Information immediately after the
problems that caused the failure are
resolved.

3.3. The Exchange shall not be responsible for

3.4.

accuracy, completeness and reliability of
information provided by third-party sources
and included in the Information.

The Exchange shall provide information
support to the Vendor under this Agreement
on Business Days from 09:30 a.m. to 05:30
p.m. Almaty time.

3.5. The Vendor will promptly notify the Exchange

3.6.

3.7.

through its contact persons specified in
clause 3.7. of this Agreement, about any
errors related to receipt of the Information.
The Exchange shall send a response to the
email addresses of the Vendor set out in
clause 3.7. of this Agreement about causes
of errors and timeframe for their elimination
within 2 (two) hours after a request is
received from the Vendor. If request of the
Vendor is received by the Exchange later
than 05:30 p.m. of the current business day,
the countdown of the time provided for a
response of the Exchange will start from
09:30 a.m. of the next Business Day.

All  questions/requests/notices must be
addressed to the Parties to the emall
addresses set out in clause 3.7. of this
Agreement.

The Parties must promptly update the
specified information if it is changed by
sending an official letter to the registered
office of another Party.

Contact details of the Exchange:

Email: mds@kase.kz
Phone number: +7 727 237 53 22

Contact details of the Vendor:

(position  of
person)

the contact

(last name,
first name, patronymic name (if any) of the contact
person)

(email

address of the contact person)

2.2.

2.3.

3.1

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

cofepKaHneM.

BeHnpgop oypet ucnonb3oBaTb
UHdopmavnmio B COOTBETCTBUN C
HacTosawmm [loroBopom, u onnayvsaTtb B
nonb3y Bupxn cbopbl cornacHo rnaese 5
HacTosiwero [orosopa.

Bupxa coxpaHsieT 3a coboi npaBa Ha

WHTENNeKTyanbHyl0  COOCTBEHHOCTb B
OTHOLLEHMUMN WHdpopmaumn,
npegocTaBfeHHOMN Bengopy, "
pacnpocTpaHeHHoh wuMm  [lognucyukam

n/unun Cyb-BeHgopam.

3. KAHECTBO MH®OPMALIUU U
OBA3ATENbCTBA OBCITY>KUBAHUA

Bupxa He rapaHTMpyeT  BeHgopy
oTCcyTCTBME cboes B npouecce
npeaocTaBneHuns UHdopmaumn, HO
BMecTe c Tem Bupxa Gynet

npeanpuHUMaTh BCE pasyMHble YCUIus
Aanst:

a) obecneyeHMs] TOYHOCTU W MOMHOTHI
WHdopmaumu;

6) wucnpaBneHus noBbIx OLNBOK,
npobenoB wunM HECOOTBETCTBMN B
MHdopmauum Kkak MOXHO ckopee
nocne Toro, kak bupxe craHer
N3BECTHO O HUX.

B cny4yae TEXHUYECKOro cbos,
BbI3BaBLUEro uckaxeHne WHdopmauun,
nnéo B cny4ae HEeJOCTYMHOCTH
MHdopmaumm no npuunHe cbost B ceTu
Bupxu, Bupxa npegnpumeT
HeoOXxoouMMble Mepbl Ans  YCTpaHeHus
atoro cbos. [lpu oOTCyTCTBUM TaKom

BO3MOXHOCTU bBupxa HesamegnurerbHO
yBegomunt BeHpgopa no tenedoHy unu no
3NEKTPOHHOW noYTe W  BOCCTaHOBUT
nocraeky WHdpopmaumm cpasy nocne
yCTpaHeHus npobnem, NnoBnekwmnx coon.

Bupxa He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
TOYHOCTb, MONIHOTY W [OOCTOBEPHOCTb
MHdOopMaLun, npenocTaBneHHON
CTOPOHHUMW MCTOYHUKaMMU U BXOASALLEN B
cocTtaB MIHpopmauun.

Bupxa obecneunBaet oKasaHue
WHopMaunoHHOM nogaepxkn BeHgopy B
pamkax HacTtosiwero [lorosopa B pabouune
aHn ¢ 09:30 yacoB go 17:30 vacoB no
BpeMeHu ropoga AnmMarhl.

BeHnzop oynet He3amMeanuTensHo
yBeOOMNATb BUpXy Yyepes eé KOHTaKTHbIX

ML,  yKasaHHblX B nyHkte 3.7,
HacTosllero [oroBopa, 0  noGbLIX
olwmnbKax, CBSA3AHHLIX C  MOMy4YeHuem

UHdopmaummn. bupxa HanpaBnseT oTeBeT
Ha oanekTpoHHble afgpeca Benpopa,



mailto:mds@kase.kz

(office

telephone number of the contact person)

4. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTIES

4.1. Rights of the Exchange:

1) add/change any part of the Information
or stop providing any part of the
Information as it may think fit, provided
that any such change applies equally to
all customers who have selected the
same product(s) as the Vendor;

2) change the rates of fees for information
products taking into account the terms
and conditions of clause 5.5 of this
Agreement;

3) change the delivery method as it may
think fit, having notified the Vendor
thereof no later than 30 (thirty) calendar
days;

4) suspend delivery of the Information in
the absence of payment by the Vendor
for a relevant period until the Vendor
provides confirmation of payment.

4.2. Obligations of the Exchange:

1) make all reasonable efforts to ensure
accuracy and completeness of data contained in
the Information;

2) bring to the attention of the Vendor
information about changes made to the
Rules no later than 30 (thirty) calendar
days before the date these changes
take effect, by email to the address set
out in clause 3.7 of this Agreement.

4.3. Rights of the Vendor:

1) if, in the reasonable opinion of the
Vendor, the addition/change of any part
of the Information planned by the
Exchange or termination of the
provision of any part of the Information
significantly reduces the quality or
changes the nature of the Information
provided, the Vendor shall have the
right to terminate this Agreement
without obligations or infringement of its
other rights with a written notice to the
Exchange, no later than 45 (forty five)
calendar days before the date of
termination of this Agreement;

2) use the Information for Internal
Purposes, store, reproduce, provide
and distribute the Information to
Subscribers and Sub-Vendors subject
to the terms and conditions set forth in
this Agreement. The Vendor shall

3.6.

3.7.

4.1.

yKadaHHble B MyHKTe 3.7. HacTosLlero
[JdoroBopa o npuyMHax BO3HUKLWINX OLINMBOK
M CpoKax WX YyCTpaHeHus B TeyeHue 2
(aByx) yacoB nocrne nonyyeHus 3anpoca
ot Benpgopa. Ecnu 3anpoc Bengopa 6yget
nonyyeH Bupxen nosgHee 17:30 yacos
Tekywero Paboyero pgHsA, TO oOTCcyeT
BPEMEHW, MpefoCTaBfiEHHOr0 Ha OTBeT
Bupxe, Oypet Bectucb ¢ 09:30 4yacos
cnepgytowero Paboyero gHs.

Bce Bonpocbl / 3anpockl / yBeagoMreHus
OOMKHbI BbiTb agpecoBaHbl CTopoHam Mo
QNEeKTPOHHbIM ajpecaM, YKa3aHHbIM B
nyHkTe 3.7. HacToswero [Jorosopa.

CTOpOHbI OOMXKHbI CBOEBPEMEHHO
aKkTyanuaupoBsaTtb yKasaHHyto
WHOPMaUNIO B CnyyYyae ee W3MEHeHus
nyTéM  HanpaeneHus  oduUManbHOro
nMCbMa Ha topuaunyeckui agpec Apyrow
CTOpOHBI.

KoHTaKkTHble gaHHble bupxu:

OneKTPOHHbIN agpec: mds@kase.kz
Homep TenedoHa: +7 (727) 237 53 22

KoHTakTHble aaHHble BeHgopa:

(GomkHoCMB
KOHMaKmHoa0 nuya)
(pamunus, ums,
omyecmeo (pu e2o Hasu4yuu) KOHmMakmHoz20 /1uya)

(311€KMpPOHHbIU

adpec KOHMaKmHo20 fuya)

(Homep

paboyez2o menegoHa KOHMaKmMHO20 fuya)

4. NPABA N OBA3AHHOCTU CTOPOH
MNMpaBa Bupxu:

1) po6GaBnATb/M3MEHATb Kakyo-nmbo
yacTb VMHdopmaumMm unu npekpaTtuTb
npegocTaBneHne nodon yactu
WMudopmauun no  cobcTBEHHOMY
YCMOTPEHUIO, MpK  YCINOBUKM, YTO
nodoe Takoe N3MeHeHne
NPUMEHSIETCS OAMHAKOBO KO BCEM
KIMEHTaMm, KoTopble BbiOpanu TOT Xe
npoaykT (NpoAykThl), 4To 1 BeHgop;

2) un3meHATb  cTaBkm  cbopoB  3a
VMH(OPMALMOHHbIE npoayKThl c
y4yeTom yCrioBui nyHKTa 5.5.
HacToswero [loroBopa;

3) u3MeHATb cnoco® nocTaeBkM MO
CBOEMY YCMOTPEHWIO,
npegsapuTensHo yBegomus BeHgopa
06 aTtom He no3gHee, 4vem 3a 30
(TpyauaTtb) kKaneHgapHbIX gHeR;

4) NpUOCTaHOBUTb MoCTaBKy



mailto:mds@kase.kz

4.5,

undertake not to knowingly distort the
Information.

At the same time, the Vendor has complete
freedom regarding the form and content

3)

regarding
information

the completeness of its
products and services,

subject to the conditions of part one of
this subclause;

include the Information in full or in part
in the list of its services.

4.4. Obligations of the Vendor:

1) promptly, in full and properly pay fees to
the Exchange subject to chapter 5 of
this Agreement;

2)

3)

4)

use the Information only for purposes
set out in this Agreement;

properly

inform  Subscribers about

restrictions subject to this Agreement, in

particular

about the following

restrictions:

The Information is intended for
Internal Use only, and further
distribution of the Information by
Subscribers is prohibited,;

if any Subscriber wishes to
distribute the Information, such
Subscriber will be classified as a
Sub-Vendor, and must obtain a
relevant written consent of the
Exchange or enter into a relevant
agreement with the Exchange
before this Sub-Vendor can
distribute the Information;

any use of the Information by

Subscribers to create the
Derivative  Information or to
calculate an index requires an
individual agreement with the
Exchange.

comply with the  Exchange's

requirements for information security,

and also

prevent failures in the

operation of information systems.

The Exchange, at its own discretion, can
require the Vendor to stop delivering the
Information to any of the Subscribers or to
the Subscriber’s Internet resource in cases
where the Exchange has good reason to
suspect such Subscriber of unauthorized
distribution or use of Information.

In these cases:

1) The Vendor shall undertake to stop

delivering

the Information to such

Subscriber within 3 (three) business
days after a written request for such

termination is

received from the

MHdopmauun B crnyvyae OTCYyTCTBUSA
onnarbl BeHgopa 3a
COOTBETCTBYIOLLNI nepuoa no
npegocTaBneHns BeHngopom
noaTeepxaeHus ob onnare.

4.2. O6sa3aHHOCTU Bupxu:

1)

2)

npeanpvHuMaTe  BCe  pasyMHble
ycunusa ansg obecneyeHms TOYHOCTH U
MONHOTBl OaHHbIX, COAEPXalUMXCH B
WHdopmaumm;

goBoantb OO cBedeHus Benpopa
WHdopmaLno o BHECEHHbIX
n3ameHeHusix B lNpaBuna He nosgHee,
yem 3a 30 (TpupuaTb) KaneHOapHbIX
JHen 0o faTtbl BBEOEHUS B OeNCTBUE
YKa3aHHbIX WU3MEHEHWn nocpencTBOM
3NEKTPOHHOrO MMCbMa Ha afpec,
yKa3aHHbIW B MyHKTE 3.7. HacTosLwero
Horoeopa.

4.3. TMNpaBa BeHpgopa:

1)

2)

3)

ecnm no o06OCHOBAHHOMY MHEHUIO
BeHgopa  nnaHupyemoe  bupxen
pobasneHne / naMeHeHue Kakon-nmoo
yacTtu UHdopmaumm nnu
npekpaLlieHue npegocTaBneHns
nobon yactu UHdopmaumm
CYLLIECTBEHHO CHMXaeT KayeCTBO Wiuv
MEHsieT XxapakTep npeaocTaBnseMon
WHdopmaumm, Bengop nmeeTt npaso
pacToprHyTb Hactoswmn [orosop,
NMMCbMEHHO yBegomuB bBupxy, He
nosgHee 4em 3a 45 (copok nATb)
KaneHgapHblX  AHeW 0o pathl
pacTopxeHusi HacTosiwero Joroeopa;

ucnomnb3oBaTb AN BHyTpeHHMX
uenen, XpaHWTb, BOCMPOU3BOAUTD,
npegocTaBnsTe M pacnpocTpaHsATb

Wudopmauuio Moanucdmnkam n Cy6-
BEHAOPaM Ha YCINOBUSIX, U3MOXEHHbIX
B Hactodwem [orosope. BeHgop
00653yeTcs CO3HATENbHO HE UCKaXaTb
WHdopmavumto.

Mpu atom, Bengoop obnagaeT nonHom
cB00OOOON B OTHOLUEHMM OPMbI U
coepXaHusi OTHOCUTENbHO MOSMHOTHI
CBOUX MHGOPMALIMOHHBLIX NPOAYKTOB U

ycnyr npu cobniogeHun  ycrnosumn
yacTtu nepsown HacTosLero
noanyHKTa;

MOMHOCTBIO UMW YaCTUYHO BKIOYaTb
MHdopmaumio B nepeyeHb CBOUX
yCnyr.

4.4. O6sasaHHocTM BeHpopa:

1)

CBOEBPEMEHHO, B MOMHOM OBbLEME U
Haanexalwmm obpasoM onnayvsaTh B
nonb3y Bupxu c6opbl B COOTBETCTBUU
¢ rmasoi 5 HacToswero [lorosopa;




4.6.

4.7.

5.1.

5.2.

5.3.

Exchange;

2) if termination of the delivery is
temporary, the Exchange will notify the
Vendor of the possibility of resuming the
delivery of the Information.

The Vendor shall agree and undertake to
provide the Exchange and/or third parties
authorized by the Exchange with an access
to relevant systems and documentation in
order to verify dissemination of the
Information by the Vendor for compliance
with the terms and conditions of this
Agreement, provided that the Exchange
provides the Vendor with a relevant prior
written notice no later than 90 (ninety)
calendar days before the planned date of
inspection, and subject to reasonable
requirements on the part of the Vendor for
confidentiality and information security. The
Vendor shall undertake to disclose all
information directly related to the subject of
this Agreement.

Inspection must not be carried out more
than once during any twelve-month period.
Costs of inspection shall be borne by the
Exchange.

Any use or transmission of the Information
that does not comply with the terms and
conditions of this Agreement, as well as any
deviation from the methods of distribution
and the rights granted subject to this
Agreement in relation to the Information, will
require a separate written agreement
between the Exchange and the Vendor.

5. PAYMENTS AND SETTLEMENTS

The Vendor shall undertake to pay the
Exchange a fee in the amount of

on a
basis (payment frequency)
to be calculated subject to the fee rates
established by the Rules. In case of a
change in fee rates, the Vendor shall pay
the fee at the new rate from the month
from which the change in the rate takes
effect

If this Agreement takes effect or is
terminated during a calendar month, the
amount of fees for this month shall be
calculated taking into account the actual
Business Days in the month in which the
Exchange provided services to the Vendor
subject to this Agreement.

Payments to the Exchange shall be made
by the Vendor within 10 (ten) Business
Days from the date of receipt of a relevant
electronic invoice according to details set
out in a relevant invoice.

4.5.

2) wucnonb3oBaTtb VHdopmauunio TONbKo
B LleNnaX, OrOBOPEHHbIX B HACTOALLEM
[oroBope;

3) Hagnexawimm
nHpopmuposaTb [ognucumnkoB 06
OrpaHNYeHusXx B COOTBETCTBUU C
HacTosAwmMM [JoroBopoM, B YacCTHOCTH,
0 criefyroLnX orpaHuyeHmnsX:

obpaszom

- WHdopmaums npegHasHayeHa
TONbKO ans BHyTpeHHero
NCMNonb30BaHws, npw 3TOM
JanbHeviee pacnpocTpaHeHue
Moanucumkamum UHdopmaLmm
3anpeLleHo;

- ecnu  kakou-nmbo  lMognmcymk
xenaet pacnpocTpaHsiTb

NHudopmauuio, Takon Mognmncumk
OygeTt knaccudmumpoBaTbhCs Kak
Cy06-BeHAOP, U AOIMKEH NOMy4YnTb

COOTBETCTBYIOLLEE MUCbMEHHOE
cornacue Bupxu nmbo
3aKMNoYnTb c Bupxen
COOTBETCTBYIOLLUIA O0roBop,
npexae 4yem gaHHbin Cy6-seHgop
cMoXeT pacnpocTpaHsiTb
NHdopmauuio;

- nwoboe Ncnonb3oBaHue
NHdopmanum MNoanucymnkamm
ana  cospganua  [NpomnssogHon
uMHdopmaunm unu ansa pacdeta
nHaekca Tpebyet
WHAMBUAOYaNbHOrO CornalleHus C
Bupxen.

4) obecneuymBaTtb cobntoaeHve
TpeboBaHui MHdOPMaLIMOHHON
BbesonacHocTn  bupxn, a Takke
npyHMMaTb Mepbl ANs noadepXkaHus
cTabunbHomn paboTbl

NMHOPMALIMOHHBIX CUCTEM.

Bupxa no cobCTBEHHOMY YCMOTPEHUIO
MoxeT  noTpeboBatb oT  BeHgopa
npekpaweHma noctasku  WHdopmauun
nobomy 13 [loanucumkoB wunu  Ha
WHTepHeT-pecypc MNoanucuuka B crnydasx,
ecrm 'y  bBupxu  OyayT  NpuYMHBI
nogospesatb Takoro [lognucuuka B
HeCaHKLMOHMPOBaHHOM pacnpoCTpaHeHnn
unum ucnons3osaHun NHdopmauuu.

B ykasaHHbIX crnyyasix:

1) BeHnpop ob6s3yeTcs npekpaTuTb
nocTtasky WHdopmaumm Takomy
Mognucumky B TeveHne 3 (Tpex)
pabounx [Hew nocre nonyyYeHus
MUCbMEHHOro 00palleHuss O TakoM
npekpatieHun ot bupxu;

2) ecnu npekpalleHve nocTaBku GyoeT
HOCUTb BpeMeHHbI xapakTep, Bupxa
nssecTuT BeHgopa O BO3MOXHOCTM




5.4.

5.5.

5.6.

5.7.

5.8.

5.9.

Fees set out in invoices shall represent
amounts that must actually be credited to
the bank account of the Exchange.

Related bank fees and other expenses
connected with payment of invoices issued
subject to this Agreement shall be paid by
the Vendor.

The Exchange shall reserve the right to
change the fee rate. These changes shall
be made to the Rules and brought to the
attention of the Vendor by the Exchange,
no later than 30 (thirty) calendar days
before these changes take effect, by email
to a contact person of the Vendor to the
address set out in clause 3.7 of this
Agreement.

At the end of each month, the Exchange
shall generate a statement of completed
works (provided services) (hereinafter
referred to as the Statement) in form
approved by the Ministry of Finance of the
Republic of Kazakhstan, and shall issue an
electronic invoice in form as provided for
by the laws of the Republic of Kazakhstan.

Electronic Statement and invoice will be
provided by the Exchange within 15
(fifteen) calendar days of the month
following the month in which the services
under this Agreement were provided by

(esf.gov.kz for residents,
email address for non-residents).

Upon receipt of the documents set out in
clause 5.6. of this Agreement, the Vendor
shall, within a period not exceeding 5 (five)
Business Days, sign the Statement, or
within a period not exceeding 3 (three)
Business Days after receipt of the specified
documents, send the Exchange reasoned
comments regarding these documents. In
the absence of motivated comments, the
Vendor shall provide one original of the
Statement, signed on its part, to the
Exchange in any of the possible ways.

In case of receipt of reasoned comments
set out in clause 5.7. the Exchange shall
undertake, within a period not exceeding
10 (ten) Business Days, to eliminate the
deficiencies subject to the comments and
re-send the Statement to the Vendor.

The Vendor shall be responsible for
payment and will ensure payment of all
taxes, including VAT, sales tax, use tax
and any other taxes, levies and
assessments applicable under the laws of
countries other than the Republic of
Kazakhstan, which are assessed and
payable by the Vendor with respect to the
Agreement. The Exchange shall, as it may

4.6.

4.7.

51.

5.2.

BO306HOBMNEHUS NnocTaBKU
UHdopmaumu.
BeHpop cornawaetca u  obsAsyeTcs
npegoctaButb bupxe wuunu TpeTbum
niuam, YNOSTHOMOYEHHbIM Bupxen,

OOCTYN K COOTBETCTBYIOLUM CUCTEMAM U
OOKYMEHTauMn B LEensax OCYLECTBIEHUS
NpOBEpPKM pacnpocTpaHeHusi
WHdpopmaumn BeHpgopom Ha npeamer
COOTBETCTBMSI  YCINOBUSAM  HACTOALLEro
HoroBopa npu ycnosun npegocTaBreHns
bupxenn BeHOopy COOTBETCTBYIOLLErO
npegsapuTensHOro NMCbMEHHOTO
yBeoOMneHnss He no3gHee 4Yem 3a 90
(OeBAHOCTO) KaneHdapHbIX AHeW o
nnaHupyemow [Aatbl NPOBEpKM, K npwu
cobnogeHnn pasyMHbix TpeboBaHum co
CTOPOHBI BeHpopa no
KOHbMAeHUMansHoCTH "
MHpopmMaunoHHo 6esonacHocTu. BeHaoop
06s3yeTcA packpbiBaTb BCIO
MHdopmauuio, HenocpeacTBEHHO
OTHOCSILLYIOCA K MNPEeAMETY HacTosILEero
[orosopa.

MpoBepka He JomkHa NPOBOAUTLCS Yalle
oOHOro pasa B TeyeHue nboro
[ABeHaauaTUMecsiyHoOro nepvoga.
Pacxogabl no npoeepke HeceT Bupxa.

JTioboe wucnonb3oBaHve WU nepecbinka
MHdopmauun, koTtopass He COOTBETCTBYET
ycnosusiM HacToswero [lorosopa, a Takke
noboe  OTKNOHEeHue oT MeTOL0B
pacnpocTpaHeHusi n npas,
npefocTaBrieHHbIX B COOTBETCTBUM C
HacToAwmMM [loroBOpoM B OTHOLUEHUU
UHdopmaumm, notpebyeTr OTAEMNbHOro
NMCbMEHHOro forosopa mexay bupxen n
BeHnpopowm.

5. MNATEXW U PACYHETbDI

BeHoop o006s3yeTcs  Ha
(nepuoduyHocmpb rnnamexa) ocHOBe
onnaynBaTb bupxe cbop B pasmepe

(cymma nnamexa),
paccuuTbiBaeMblil B COOTBETCTBUM CO
ctaBkamu  cbopoB,  YCTaHOBIEHHbLIMU
MpaBunamu. B cnyyae nameHeHust CTaBoK
cbopoB, BeHpop onnauvMBaetr cbop no
HOBOW CTaBke C Mecsua, C KOTOpOro
M3MEHEeHNe CTaBKN BBOAUTCS B OENCTBUE.

B cnyyae BcTynneHuns  HacTosLero
[oroBopa B cuny nnu ero pactopxeHusi B
TeYEeHWe KaneHJapHoOro Mecsua cymma
cbopos 3a AaHHbIN mecsL
paccuuTbiBaeTcs C y4eToM haKTUYECKNX
Pabounx pHel B Mecsaue, B KOTOPOM
Bupxa okasbiBana BeHpopy ycnyru B
COOTBETCTBUM C HacTosLwuM [JoroBopom.




think fit, pay all necessary taxes and make
payments required by the laws of the
Republic of Kazakhstan. If the Vendor or
the Exchange is required by the laws or
statutory regulations (other than the laws of
the Republic of Kazakhstan) to withhold
taxes on fees applicable to the Agreement,
the Vendor will pay the applicable fees less
the withholding tax, remit the withholding
amount to the relevant authority and
provide the Exchange with an official
document issued by such authority
confirming payment. In such case, the
Vendor, after the withholding taxes are
deducted from any fees or prices
applicable to the Agreement, shall
reimburse the amount of withholding taxes
to the Exchange within thirty (30) Business
Days after the withholding taxes.

The parties will cooperate and take all
reasonable and legal measures available
to them to minimize such withholding taxes
to the extent permitted by the applicable
laws. If the Exchange is entitled to an
exemption or reduction in the amount of
such withholding taxes, relevant valid tax
documents must be provided to the Vendor
upon entry into this Agreement.

5.10. The Parties hereby acknowledge and agree
that, taking into account the uncertainty in
the international banking system, if at any
time making payments under this
Agreement in the currency applicable to the
Vendor, fees established by the Rules, it
becomes illegal, impossible or, by mutual
agreement, for the Vendor of the Parties,
the Vendor shall notify the Exchange in
writing and the Parties shall jointly agree in
writing to an alternative currency for the
amount of fees in which such payment will
be made (the "Alternate Currency") and the
bank account details of the Party receiving
such payment. The Parties shall undertake
to provide each other with all necessary and
reasonable assistance for successful
payment in the agreed currency.

In this case, the Parties agree that the
amount of fees shall be paid by the Vendor
in the Alternative Currency in amount
equivalent to the amount of fees expressed
in the currency of fees established by the
Rules, at the exchange rate of the National
Bank of the Republic of Kazakhstan on the
date of receipt of the payment to the
settlement account of the Exchange.

5.11.Violation of the terms and conditions of this
chapter shall constitute a material breach of
this Agreement.

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

5.7.

MnaTtexwu B nonb3y Brpxu
ocywecTenaTcad Bengopom B TeyeHue
10 (mecatn) Pabouynx pgHen ¢ paThl

nony4yeHua COOTBETCTBYIOLLEro
QNeKTPOHHOINo c4yeta Ha onnaty no
pekBn3nTam, YKa3aHHbIM B

COOTBETCTBYHOLLEM CHETE Ha onnary.

C6opbl, yka3aHHble B cdeTax Ha onnary,
npeacTaBnsoT cobow CymMMbl, KOTOpble
OOMMKHbl  bakTMyeckm nocTynuTb  Ha
GaHKoBCKUI cyeT Bupxu.

ConyTtcTBytowime GaHKOBCKME KOMUCCUU U
npoymMe pacxodbl, CBS3aHHblE C OMnaToWn
CYeTOB Ha onnaTty, BbICTaBMEHHbIX
cornacHo HacTodALeMy Horosopy,
onnadneaeT BeHgop.

Bupxa ocTtaBnser 3a cobonm npaso
M3MEHATb  pasMep cTaBku  c6HopoB.
[aHHble nameHeHnss BHocaTcs B [NpaBuna
n posogsatca bupxen [o cBeneHus
BeHgopa He nosgHee 4Yem 3a 30
(TpypuaTth) KaneHgapHbIX OHEW OO Aathl
BBEAEHUS B  [OEWNCTBME  YKa3aHHbIX
M3MEHEHNN NOoCPeaCcTBOM 3MEKTPOHHOIo
nMcbMa KOHTakTHoMmy nuuy BeHgopa Ha
agpec, yKasaHHbin B nNyHkTe  3.7.
HacToawero [Jorosopa.

Mo okoH4yaHwn kaxgoro mecsua bupxa
dopMMpyeT aKT BbIMNOMHEHHbIX paboT
(okasaHHbIX ycnyr) (ganee — AKT) no
dopme, yTBepxAeHHOW MuHuUcTepcTBOM
duHaHcoB Pecnybnukn KasaxctaH, wu
BbIMUCBIBAET ANEKTPOHHYIO cYeT-daKkTypy

no dopme, npeaycMoTpeHHON
3aKOHO4AaTENbCTBOM Pecnybnuku
KasaxcTaH.

OneKTPOHHbIN AKT K cuyeT-hakTypa OyayT
npegocTaBnaTeca bupxen B TeyeHne 15
(naTHaguaTtn) KaneHaapHbIX OHen
Mecsua, crnegylwero 3a Mecsuem, B
KOTOPOM  ycryru  No  HacTosLemMy
[Horosopy Obinu oKasaHbl,
nyTem

(esf.gov.kz ons
pe3udeHmos, adpec INeKMPOHHOU noYmsl Ofisi
Hepe3udeHmMos).

Mpy nonyyeHMn OOKYMEHTOB, YKa3aHHbIX
B nyHkte 5.6. HacTtoswero [orosopa,
BeHoop ocyuwlecTtBnseT B CPOK, He
npesblwamowmn 5 (nate) Pabounx gHen,
nognucaHve AkTta, nMbBo B CpoOK, He
npesblwatmwmn 3 (Tpu) Pabounx pgHA
nocne nony4yeHus yKa3aHHbIX
OOKYMEHTOB, HanpaensieT Bupxe
MOTUBMPOBAHHbIE 3ameyaHus B
OTHOLUEHMU 3TUX OOKYMeHTOB. B cnydae
OTCYTCTBMSI MOTMBUPOBAHHbIX 3amMedaHui
BeHpop npepoctaBnseTr oauvH opurnHan
AKTa, nognucaHHbIn CO CBOEN CTOPOHBLI,
Bupxe nobbIM N3 BO3MOXHbIX CMOCOOO0B.




6. WARRANTIES

6.1. Each Party shall guarantee and represent

6.2.

7.1.

7.2.

7.3.

that:

1) it has a full right and capacity to enter
into and fully execute this Agreement
subject to its terms and conditions;

2) execution and operation of this
Agreement will not violate any rights
granted by this Party to any third party
or provisions of any agreement to which
it is a Party.

This chapter shall be valid even after
termination of this Agreement.

7. INDEMNIFICATION AND LIABILITY

The Exchange shall not be liable for any

losses, damages, costs, claims and

expenses arising from:

1) mechanical, electrical or telephone
breakdowns, power outages,

malfunction of any computer, errors in
data transmission, malfunction of
receiving equipment and/or additional
equipment or any other reasons beyond
reasonable control of the Exchange that
caused distortion or unavailability of the
Information;

2) any error or failure in collection,
recording, processing, storage of the
Information or provision of an access to
the Information, unless such losses,
damages, costs or expenses are the
result of gross negligence or intentional
actions of the Exchange;

3) use by the Vendor of the Information
which entailed any loss or damage.

If at any time the Vendor restrains, limits or
otherwise controls the rate of transmission
of the Information and/or quantity of the
Information to be delivered to Subscribers,
the Vendor shall agree to indemnify and
hold the Exchange harmless from any
claims, demands or lawsuits by
Subscribers against the Exchange.

If such situation arises, the Exchange, on
the basis of this clause, shall have the right
to send a request to the Subscriber or the
authorized body to replace the Exchange
with the Vendor as the proper defendant.

Neither Party will be liable to another Party
for any indirect damages or losses,
including but not limited to, loss of profit,
missed profit, goodwill or loss of data
arising from this Agreement, except in
cases provided for in this Agreement.

5.8.

5.9.

5.10.

B cnyyae nonyyYyeHus MOTUBMPOBAaHHbLIX
3aMeyvaHui, YykasaHHbIX B nyHkTe 5.7.
Bupxa  obsasyetcs B CpPOK, He
npesblwatowmin 10 (gecatb) Paboumx
aHewn, yCTpaHuTb HeJocTaTKu B
COOTBETCTBMM  C  3aMeyvyaHusMn, wu
HanpaBuTb AKT BeHOopy NOBTOPHO.

BeHoop HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a
ynnaty 1 obecneunt ynnaTty BCex
Hanoros, Bkrtodast HAC, Hanor ¢ npogax,
Hanor Ha nonb3oBaHWe K Nniobble apyrue
Hanoru, cbopbl " obnoxeHus,
NPUMEHNMBbIX B COOTBETCTBUM c
3aKoHOOdaTeNLCTBOM APYruxX CTpaH, 3a
uckniodeHmem Pecnybnukn KasaxctaH,
KOTOpblE Ha4MCNATCA W nognexar
ynnare BeHngopom B OTHOLLEHUN
Horosopa. Bupxa no cBOEMy
YCMOTPEHWIO ynnaymeaet BCE
HeobxoouMMble Hanorm W  MNpou3BOAUT
BbINNaThl, npeaycMoTPEHHbIE
3aKkoHOAaTeENbLCTBOM Pecny6nuku
KasaxctraH. Ecnm B cooTBeTcTBMU C
3aKkoHO4AaTeNbCTBOM UMM HOPMAaTUBHBIMU
akTamm (3a UCKIoYeHneMm
3aKoHodaTenbcTea Pecnybnuku
KasaxctaH) Bengopy wnn  Bupxe
TpebyeTcs yaepxartb Hanoru c
NPUMEHNMBbIX B OTHOLWeEHMM [loroBopa
cbopos, BeHgop ynnaymeaet
COOTBETCTBYyIOWMNE COOpbl 3a BbLIMETOM
yOEPKMBAEMOro Harora, nepedvcnsieT
yOEPXKaAHHYI0 CYMMYy B COOTBETCTBYOLLMI
opraH n npegocTaBnsaeT Bupxe
ouUManbHbIN - OOKYMEHT,  BblAaHHbIN
Taknm OpraHom, noaTBepXaaroLLmm
nnatex. B Takom cnyvyae BeHgop, nocne
BblYETa yOEpPXUBAEMbIX HaNoroes U3
nobbix cO0OPOB UMK LEH, MPUMEHUMbIX B
OTHOLLeHun [loroBopa, BO3MELLaeT CyMmmMy
yOepXaHHbIX HanoroB bupxe B TeyeHue
30 (TpmauaTtn) Pabouux aHen nocne
yOepPXKaHWUsi HamnoroB.

6yoyt  coTpygHuyatb M

BCE  [OCTYMHble UM
pasyMHble U1  3aKOHHble Mepbl  Ans
MUHMUN3aLNUN TaKnx yaepxmnBaemMblX
HamnoroB, HacKonbkKO 9TO paspeLleHo
NPUMEHNMbIM 3aKOHOAATENIbCTBOM. Ecnn
Bupxa umeeT npaBo Ha ocBoboxaeHue
OT TakKnx ygep>xmBaeMblX Hanoros nUnn Ha
CHMXeHne UuX CyMMbl, NpU 3akroYeHUuu
HacTosiero JoroBopa BeHpopy momkHa
6bITb NpefocTaBrieHa COOTBETCTBYOLLAS
AencTBuTEnNbHas Hanorosas
[OKYMeHTaLus.

CTOpOHBI
npegnpumyT

CTOpOHbI HacTosIWMM MNoATBEPXAalT U
cornawarTcs ¢ Tem, 4YTOo, MpPUHUMas BO
BHUMaHWe HeonpeaeneHHoCTb B
MEeXOyHapoaHoW ©aHKOBCKOM cuUcTeme,
ecnn B N0 MOMEHT OCYLIECTBIEHME
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7.4. The Information to be provided cannot be
considered by the Vendor or its
subscribers as an offer or a
recommendation to buy or sell any
financial instruments. Use of the
Information by any persons when making
any investment decisions shall not entalil
any liability of the Exchange for possible
losses or damages resulting from such
investment decisions.

7.5. This chapter shall be valid even after
termination of this Agreement.

8. CONFIDENTIALITY

8.1. The Parties undertake not to disclose the
terms of the Agreement to third parties,
and to ensure the confidentiality of
financial, commercial and other information
(hereinafter referred to as confidential
information) transmitted and received in
connection with the conclusion and
execution of the Agreement.

Confidential information means information
that has become known to the other Party
within the framework of the conclusion
and/or execution of the Agreement, which
is designated as confidential or which is
otherwise clearly confidential in its content.

8.2. Transfer of confidential information to third
parties, publication or disclosure is
possible only with the prior written consent
of the other Party, as well as in cases
where such transfer, publication or
disclosure of confidential information is
expressly provided for by the legislation of
the Republic of Kazakhstan.

8.3. In the event of disclosure or dissemination
by either Party of confidential information
of the other Party, the guilty Party shall
bear liability as provided for by the
legislation of the Republic of Kazakhstan
and the Agreement.

8.4. Confidentiality requirements shall remain
in effect for 3 (three) years from the date of
termination of the Agreement.

8.5. Violation of this chapter shall constitute a
material breach of this Agreement.

9. ENTRY INTO EFFECT OF THE AGREEMENT,
AMENDMENTS, RENEWAL OF THE
AGREEMENT

9.1. Entry into this Agreement shall imply full
understanding of the Parties regarding its
subject matter and shall prevail over all
offers, statements or previous oral
agreements regarding the provision of

5.11.

6.1.

6.2.

7.1.

nnatexen no Hactoswemy [orosopy B
BanoTe npumeHumon k Bengopy, cbopos,
yCTaHOBMEHHbIX [NpaBunammn, cTaHOBUTCA
anss BeHpopa HEBO3MOXHbIM UK, Mo
B3aVMMHOMY cornacoBaHunio CTOPOH, NHbIM
obpasom HeuenecoobpasHbiM, BeHgop
06sa3yeTcs yBegomntb 06 aToM Bupxy B
NMMCbMEHHOM dopme, " CTOpOHbI
COBMECTHO COrnacoBbIBaOT B
NMMUCbMEHHON hopme  anbTepHaTUBHYIO
BanoTy cymmbl cbopoB, B koTopon byaet
npousseneH Takon nnarex
("AnbTepHaTuBHas BantoTta"), "
pekBun3uTbl 6aHkoBckoro cyeta CTOPOHbI-
nonyyaTens Takoro nnatexa, CTOpOHbI
obsasyloTca  okasaTb Apyr gpyry Bce
HeobxoAmMmMoe W pasyMHOe COoOencTBue
ONsi yCMewHOoro npoBefeHust nnatexa B
COrnacoBaHHOW BantoTe.

Mpn atom CTOpPOHbI cormawarTcs, YTO
cymMmma cbopoB onnaumsaetcs BenHgopowm
B AnbTepHaTVBHOW BamniTe B pa3mepe,
SKBMBaN€HTHOM cymme cbopos,
BbIPAXXEHHOM B BanioTe cbopos,
yCTaHOBmMeHHbIX [paBunamu, no Kypcy
HauwoHnanbHoro  Banka  Pecny6nukn
KasaxctaH Ha gaTty nocTynneHus nnatexa
Ha BaHKoBCKMI cHeT Bbupxu.

HapylweHune ycnoBun HacTosien rnaebl
ABMNSETCA CYLECTBEHHbIM HapyLlEeHVEM
HacTosero [loroopa.

6. TFAPAHTUMN

Kaxpas CtopoHa rapaHTupyetr u
3asBMISET, YTO:

1) oHa uvMeeT nonHoe nMNpaBoO M
0eecrnocobHOCTb ANna 3aKMioYeHns 1
MOMHOTO  WCMOSIHEHUs]  HACTOSILLEro
[oroBopa B COOTBETCTBUM C €ro
YCNOBUSIMU;

2) wucnorHeHve W YHKUMOHMPOBaHUE
HacTosiwero [oroBopa He Oyger
HapyLaTb HUKaKMX npas,
npegoctaBneHHblx 3aton  CTopoHomn
nodoMmy  TpeTbeMy nuuy  nmbo
NnonoXeHu  nboro  cornawleHus,
CTOpOHON KOTOPOro OHa ABNSieTCS.

Hactoswas rnasa geictsyeT W nocrie
pacTopxeHus HacTosLero [Jorosopa.

7. BOSMELLEHUE YBbITKOB U
OTBETCTBEHHOCTb

Bupxa He HeceT OTBETCTBEHHOCTb HU 3a
Kakue yObITKK, ylep6, U3AepPXKKN, UCKU K
pacxofbl, BblTekallme ns:

1) MeXaHN4YEeCKNX, IJIEKTPUYHECKUX WUnn
TeJ'Ie(bOHHbIX NOJIOMOK, OTKIK4YEeHNA
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9.2.

9.3.

9.4.

9.5.

9.6.

Information.

Neither Party shall have the right to assign
any right or obligation under this
Agreement without a prior written consent
of another Party.

If any part of this Agreement that is not
fundamental is found to be illegal or
unenforceable, this will not affect legality or
enforceability of the remaining parts of this
Agreement.

This Agreement is a standard agreement,
as a result of which amendments to it can
only be made in relation to the modified
parts of the Agreement. Amendments to
the unchangeable parts of the Agreement
shall not be allowed.

Any legal notice, consent or other official
communication relating to this Agreement
will be sent by registered mail, email, or
courier to the official addresses of the
Parties, specified in this Agreement.

Failure or delay of either Party to exercise
any right or remedy under this Agreement
will not be construed as a waiver of such
right or remedy, nor as acknowledgment of
the event giving rise to such right or
remedy.

10. TERMINATION OF THE AGREEMENT

10.1.

10.2.

10.3.

Each Party can terminate this Agreement by
a prior written notice to another Party no
less than 90 (ninety) calendar days in
advance.

Either Party can terminate this Agreement
immediately by a prior written notice without
further obligation to another Party in case
of:

1) any significant violation of the terms
and conditions of this Agreement by
another Party, which cannot be
corrected or which could have been
corrected, but was not corrected within
30 (thirty) calendar days from the date
of receipt of a written notice from

another Party requiring it to be
eliminated,;
2) any voluntary or involuntary legal

proceeding for liquidation of another
Party, for any purpose;

3) occurrence of the conditions provided
for in clauses 14.3 and 14.5 of this
Agreement.

If the Vendor makes a material violation of
this Agreement, the Exchange shall have

7.2.

7.3.

7.4.

ANeKTponuTaHus, HencnpaBHOCTU
Kakoro-nnbo komnbioTepa, owmbok B
nepegaye AdaHHbIX, HEWUCNPaBHOCTU
npyHMMalrolwen annapartypbl  w/vnm
OONOMHUTENbHOrO 060PYAOBaAHUA UMK
nobbIX APYrMx NPUYUH BHE PasyMHOro
KOHTPOMsi CO  CTOPOHbI  Bupxu,
BbI3BaBLUNX NCKaxXeHune nnm
HegoCTYNHOCTb MIHhopmaumu;

2) nwobon owubknm unu cbos B cbope,
3anucu, obpaboTke, XpaHeHUU
WHpopmaumm mnn npegoctasneHnmn
goctyna k VIHcbopmaumm, ecnu Tonbko
Takne yobITKW, yLiepb, M3gepxkm unm
pacxogbl He SIBNSATCA pe3ynbTaTom
gonyuieHHon rpybon  HebpexHocTu
UNN HaMepPeHHbIX AeNCTBUN Bupxu;

3) wncnonb3oBaHus BeHngopom
WHpopmaumn, KoTopoe MOBMEKIO
NPUYMHEHNE KaKNX-NMMOO YObITKOB MK
yuiepba.

Ecrm B nwboe Bpemsa  BeHpgop
cOepXUBaeT, OrpaHMYMBaeT WM  UHbIM
obpasom KOHTpoOnupyeT CKOPOCTb
nepegayu Nudopmanmm n/vnm

konmyectso MHdopmaumu, noctaBnseMon
Moanucumnkam, Benpgop 0bsasyeTcs
BO3MECTUTb YObITKN U 3aWNTUTL Bupxy oT
nobbix TpeboBaHWW, nNpeTeHsunh  Wnu
cynebHbix uckos Nognuncynkos k bupxe.

B cnyyae BO3HUKHOBEHUS MNOAOGHOW
cuTyauum Bupxa Ha OCHOBaHUK
HacTosILLero MyHKTa BMApaBe HanpaBUTb
Mognucumky  vnn  yNOFTHOMOYEHHOMY
opraHy TpeboBaHue 0 3ameHe Bupxn Ha
BeHgoopa B kayecTBe Hagnexallero
oTBeTYMKA.

Hun opgHa u3 CTtopoH He OyaeT HecTu
OTBETCTBEHHOCTb nepea apyrom
CtopoHon 3a nobon KOCBEHHbIN Yyuiepb
unu ybbITkK, BKMOYasl, cpeau Mpoyero,

ynyLLeHHYo BbIroay, npubbinb,
penyTauuio MM NOTEpPH  AaHHbIX,
BbiTeKaloLwwue u3 Hactosiwero [loroeopa,
3a NCKIIOYEHNEM cryyaes,
npeayCMOTPEHHbIX B HacTosLLeM
[orosope.

MpepoctaBngsemas  WHdopmaums  He

MOXEeT paccmartpuBaTbcs BeHgopom mnm
ero Moanucumkamm B KayecTBe
npegnoXeHnn wnu pekoMeHgauunm mno
MOKynke WnM  npojaxe  kKakmx-nnbo
PMHaAHCOBbIX WHCTPYMEHTOB.
Mcnonb3oBaHne WMHdopmauun nobbiMu
nMuamMm nNpy NpUHATUKM NIOOLIX peLleHui
He BneyeT 3a cobol kakon-nNnbo
OTBETCTBEHHOCTU Bupxn 3a BO3IMOXHblEe
notepy  wunuM  yObITKM,  SIBUBLUMECS
CcneacTBMEM TaKMX PELUEHUIA.
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the right to immediately suspend provision
of the Information in full or in part without
fine or other penalty until the violation is
eliminated.

10.4. Termination of this Agreement will not affect

10.5.

11.1.

11.2.

11.3.

11.4.

any rights or obligations arising from this
Agreement, and all provisions stated to be
valid even after termination of this
Agreement shall remain in force for an
indefinite period.

If this Agreement is terminated subject to
the terms and conditions of this
Agreement, neither Party shall be entitled
to compensation for losses arising
therefrom or to reimbursement of costs,
fees or expenses.

11. FORCE MAJEURE

The Parties shall not be responsible for
violation of this Agreement for reasons
beyond their control, namely: declaration of
a state of emergency, introduction of a
quarantine, introduction of other acts of
government  bodies, officials, local
executive bodies, natural disasters, strikes,
wars and civil unrest, fires, explosions,
floods and other force majeure
circumstances (hereinafter referred to as
the force majeure).

Within 5 (five) calendar days after the force
majeure takes place, the Party that has
obstacles in discharge of its obligations
under the Agreement due to reasons of
force majeure must notify another Party in
writing of occurrence of the force majeure.
If a Party has not made such notice as
established by this clause, it shall lose the
right to invoke force majeure
circumstances, except for cases where, as
a result of force majeure, it has become
impossible for such Party to send a notice
to another Party.

Within 3 (three) Business Days after the
force majeure circumstances take place,
the Party involved in it, if possible, must
notify another Party in writing of
termination of the force majeure
circumstances and shall have to resume
discharge of its obligations under this
Agreement.

Notices of start and end of force majeure
circumstances must be confirmed by a
document from a relevant competent
organization. If the force majeure
circumstances have a generally known
nature and are broadly covered in mass
media, provision of the above document
shall not be required.

7.5.

8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

9.1.

Hactosiwaa rnaBa pgenctsyeT v nocne
pacTopXeHusa HacToswero [loroBopa.

8. KOHOUOEHUUAIIbHOCTb

CTopoHbl  0b6sA3yl0TCA  He pasrnawartb
TpeTbMM nuuam ycnosus [orosopa, a
Takke obecneuntb cobntogeHne
KOH(UOEHLMaNbHOCTH c¢mHaHcoBOW,
KOMMepYeCcKon un npoyen uHdopmauum
(nanee - KoHdbmaeHunaneHas
MHpopmaums), nepegasaemon "
nony4yaemMon B CBSI3W C 3aKIOYEHUEM WU
ucnonHeHnem [orosopa.

KoHtumaeHumanbHas WUHopmaums
O3HavaeT WHopmaumio, CTaBLUYO
n3BecTHoW gApyroi CTOpoHe B pamkax
3aKIIOYEHNS n/vnn NCMOMHEeHNs
Horoesopa, koTtopass o0603HayeHa Kak
KOHMAeHUnanbHas unm KoTopasi WMHbIM
ob6pa3oM SABHO KOHwMAeHUWaneHa Mo
CBOEMY COEPXKaHUIO.

Mepepava KOHnaeHumansHom
MHpopmaumnm TpeTLUM nuuam,
onybnvkosaHne unm pasrnaileHue

BO3MOXHbI TOMbKO C NpeaBapuUTEribHOro
nNMCbMeEHHOro cornacus gpyroi CTOpOHBbI,

a TakKke B Chnyvasx, kKorga Takue
nepegava, onybnunkoBaHue unu
pasrnaiueHuve KOHMMAEHLMarnbHoOM
WHpopMauum  NpsMO  NPeayCMOTPEHbI
3aKoHOAaTeNbLCTBOM Pecnybnuku
KasaxcTaH.

B cny4yae pasrnaueHus nmbo
pacnpocTpaHeHuss 6o u3 CTOpoH

KOHdMAEHUMaNbHOW MHOPMaLUKn Opyron
CrtopoHbl BUHOBHasA CTopoHa byaeT HecTu
OTBETCTBEHHOCTb, npeayCMOTPEHHYHO
3aKoHOAaTeNbLCTBOM Pecny6bnuku
KasaxcTaH u [loroBopom.

TpeboBaHus 0  KOH(MAEHUMANBLHOCTU
COXpaHsTcs B TedeHue 3 (Tpex) net co
[AHS NpekpalleHns genctems [Jorosopa.

HapyweHune HacToswen rnaebl ABnsieTcs
CYLLIECTBEHHbBIM HapyLUEHMEM HACTOSILLErO
[orosopa.

9. BCTYNNEHUE AOIOBOPA B CUITY,
BHECEHWE U3MEHEHWIA, NPOOJIEHUE

OOroBOPA
3aknoveHne  HacTosiwiero  [lorosopa
noapasymMeBaeT  MOMHOE  MOHUMaHue

CTOpOH B OTHOWeEHUN ero npeagmeta u”

npeobnagaet Hag BCEMU
NpeanoXeHnsMn,  3asaBfeHusMU  Unn
NPEeXHUMN  YCTHbIMWU  COrMaLleHnsMu
OTHOCUTENBLHO npeaocTaBneHnst
UHdopmaumu.
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11.5.

12.1.

12.1.

13.

13.1.

13.2.

If impossibility of full discharge or partial
discharge of obligations by the Parties
persists for more than 1 (one) month, the
Parties shall have the right to terminate the
Agreement, including unilaterally, and must
make mutual settlements in full.

12. DISPUTE RESOLUTION
PROCEDURE

1st version of paragraph 12.1. of the Agreement — for
residents/non-residents.

In the event of disputes or disagreements
under or in connection with the Agreement,
the Parties undertake to make every effort
to resolve them through direct negotiations.

If it is impossible to resolve disputes
through negotiations, disputes shall be
resolved in accordance with the procedure
established by the legislation of the
Republic of Kazakhstan.

2nd version of paragraph 12.1. of the Agreement — for
non-residents in the event of refusal from the wording
of option 1 above.

The governing law of this Agreement shall
be the substantive law of This Agreement
shall be governed by the laws of the
Republic of Kazakhstan.

Any dispute, controversy, difference or
claim, whether contractual or non-
contractual, arising out of or in relation to
this Agreement, including its existence,
validity, interpretation, performance, breach
or termination, shall be referred to and
finally resolved by arbitration administered
by the International Arbitration Centre of the
Astana International Financial Centre
("IAC") in accordance with the IAC
Arbitration and Mediation Rules in force on
the date on which the Request for
Arbitration is filed with the Registrar of the
IAC, which Rules are deemed to be
incorporated into this Agreement.

ANTI-CORRUPTION CONDITIONS AND
PERSONAL DATA

In discharge of their obligations under this
Agreement, the Parties and/or their
employees shall not pay, offer to pay or
authorize payment of money or valuables,
directly or indirectly, to any persons in order
to influence actions or decisions of these
persons in order to obtain any unlawful
advantages or other improper purposes.

In the course of discharge of their

9.2.

9.3.

9.4.

9.5.

9.6.

10.1.

10.2.

Hu ogHa n3 CTOpoOH He wumeeT npasa
nepeyctynatb kakoe-nnbo npaBo wnu
0bs3aHHOCTE NO HacToswemy [orosopy

6e3 npeaBapuUTENbBHOMO  MUCbMEHHOIO
cornacua apyrovt CTOPOHbI.

Ecnn kakag-nmbo 4yacTb HacTosLero
HoroBopa, He ABNsoLasiCcs
OCHOBOMOMaratoLLen, oKasblBaeTcd

HEe3aKOHHOW Wnu HeocymeCTBMMOVI, 3TO
He noByimdeT Ha  3aKOHHOCTb mnnn
OCyLWeCTBUMOCTb OCTallbHbIX yacTten
HacTodLlero ﬂ,OI’OBOpa.

HacTtoawwun [JoroBop siBNSIETCA TUMOBbLIM
OOroBOpoOM,  BBMOY Yero  BHeECEeHue
M3MEHEHUN B Hero MOXeT
OCYLLLECTBNATLCA WCKNIOYUTENBHO B
OTHOLLEHUN M3MEHSEMbIX yacTen
Horoeopa. BHeceHne un3MeHeHuUn B
OTHOLLEHUMN HEen3MeHsieMbIX yacTtemn
[oroBopa He gonyckaeTcs.

Jlloboe yBepomneHuwe, cornacue wnu
apyroe cooblieHne, OTHocsleecs K
HacToswemy [orosopy, GyaeT BbiCnaHo
3aKa3HOW MOYTON, MO 3MNEKTPOHHOW NoyTe,
unn Kypbepom Ha agpeca CTOpOH,
yka3aHHble B HacToswem [lorosope.

HecnocobHocTb, nubo
nobon  un3

MCNoJ1b30BaHUA

npomeaneHve
CTtopoH B  OTHOWEHWUN

noboro npaBa  unu
cpeactBa  ero  3awuTbl B pamkax
HacTosiwero  [oroBopa He  GyayT
paccMaTpuBaTbCsl HM Kak OTKas OT TaKoro
npaBa WnM cpeacTBa 3aliMTbl, HM Kak
npusHaHme cobbiTnsi, 06YCrNoOBUBLLENO
Takoe NpaBo UNu CpeacTBO.

10. PACTOPXXEHUE IOTOBOPA

Kaxxgass n3 CTOpPOH MOXEeT pacTOprHyTb
HacToALWUNA Horosop nocpeacTsoM
npeaBapuTENbHOro NMUCbMEHHOIo
yBegomneHus gpyrov CTOpOHbI HE MEHee,
yem 3a 90 (OeBAHOCTO) KaneHaapHbIX
JHen.

Jliobas n3 CTOpOH MOXeT pacTOoprHyTb
HacToswmn [oroBop He3sameanuTensHo
noCpeacTBOM npeaBapuTenbHOro
NMNCbMEHHOTO  YBEeAOMINEeHUst Apyrou
CTOpoHbI B cryyae:

1) nobBoro CcyLeCcTBEHHOrO HapyLlleHus

yCrnoBumn HacTosiLLEero [oroBopa
apyromn CTtopoHon, KoTOopoe
HEBO3MOXXHO ncnpaBsnTb nnbo

KOTOpoe MOrno ObiTb, HO He Oblno
ucnpasneHo B TeyeHne 30 (TpuauaTtu)
KaneHgapHblXx OHEAW C  MOMEHTa
nony4eHus NUCbMEHHOTIO
yBegomneHus ot gpyron CTOpPOHbI C
TpeboBaHMeM ero yCcTpaHuThb;
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obligations under this Agreement, the
Parties and/or their employees shall not
carry out actions qualified by the laws of the
Republic of Kazakhstan applicable for the
purposes of this Agreement, such as
giving/receiving a bribe, commercial bribery,
as well as actions that violate the
requirements of the anti-corruption laws of
the Republic of Kazakhstan.

13.3. Each Party shall refuse to stimulate in any

13.4.

13.5.

way employees of another Party, including
by providing money, gifts, performing work
(services) free of charge to them and other
methods not mentioned in this clause that
place the employee in a certain
dependence and intended to ensure that
this employee performs any actions in favor
of the Party stimulating him.

If the Party suspects that a violation of any
anti-corruption conditions has occurred or
may occur, the relevant Party shall
undertake to notify another Party thereof in
writing within five business days. After
written notice, the relevant Party shall have
the right to suspend discharge of obligations
under this Agreement until it receives
confirmation that a violation has not
occurred or will not occur. This confirmation
must be sent within 5 (five) Business Days
from the date of the written notice.

By signing this Agreement, each Party
guarantees that it has the necessary,
properly executed consents of individuals
(their employees/authorized persons) for
collection and processing by another Party
of their personal data transferred to another
Party, subject to provisions of the laws of
the Republic of Kazakhstan. At the same
time, each Party shall undertake to ensure
confidentiality and security of personal data
of employees/authorized persons of another
Party, coming to it from them or from the
Party itself, and security during their
processing for the purposes of and in
connection with implementation of this
Agreement subject to the requirements of
the laws of the Republic of Kazakhstan on
issues of personal data protection. Also, the
Party shall not have the right to use
personal data of employees/authorized
persons of another Party received from
them or from the specified Party, for
purposes not related to discharge of the
obligations under this Agreement, and in
any way transfer personal data of
employees/authorized persons of another

10.3.

10.4.

10.5.

11.1.

11.2.

2) moboro [o6poBOMLHOrO unm
Heo6pOoBONLHOrO cynebHoro
npov3BoACTBa NO NMKBUAALMU OpYron
CTOpOHBI, B NOOLIX LEnsX;

3) HacTynneHus ycnosun,
nNpeaycMOTPEeHHbIX NyHkTamyn 14.3 1
14.5 HacTosiwero [Joroeopa.

B cnyyae, ecnu BeHOgop cCyLleCTBEHHO

HapywuT HacTtoswmi [orosop, bupxa
BnpaBse He3amMenMTenbHO
NPUOCTaHOBUTb npegocTaBneHne

MHdopMauumn nomnHOCTbIO UM YaCTUYHO
6e3 wTpacha unu MHOM HEYCTOWKMK, MokKa
HapyLleHne He ByaeT ycTpaHeHo.

MpekpalleHne HacTosilwero [JoroBopa He
noBnnudeTr Ha BO3HUKLLUUE npaBa nnn
obsi3aHHOCTH, BblTEKawoLLne n3
HacTosiero [loroBopa, a Bce NOMoXeHus,
3asBieHHbIE Kak OeWCTBylLLMe, U nocrne
npekpalleHus  Hacrtosilero [loroeopa,
OCTaloTCs B CUMe Ha HeonpeaenéHHbIN
CpOK.

Ecnn HacTtosawwmn [oroBop pactopraeTtcs
B COOTBETCTBUM C YCNOBUSIMU HACTOSILLENO
Horoeopa, Hukakass 3 CTOPOH He nmeet
npaBea Ha  KOMMNEHcauuw  yObITKOB,
BO3HMKAKOLWLMX B pesynbTaTte 3TOro, wumnm
Ha BO3MeLLEeHNE n3aepek, KOMUCCUIA nnm
pacxonos.

11. POPC-MAXOP

CTOpOHbI Heé HeCyT OTBETCTBEHHOCTU 3a
HapylwleHne HacToduero ,D,OFOBOpa no

npuuvHaM,  HaxodsWUMCS  BHE  UX
KOHTpONsl, a WMEHHO: o0bsABMNeHue
Yypes3BblYalNHOr0 MONOXEHUs!, BBeAEHMUS
KapaHTMHa, BBEOEHWE WHbIX aKToB
rocygapCTBeHHbIX OopraHoB,
JOMKHOCTHbIX nu, MECTHBIX
WCMOMHUTENbHLIX OPraHoB, CTUXUIAHbIX
6epncTeui, 3abacToBOK, BOWH "
rpaxgaHcknx 6ecrnopsiakoB, MNOXapos,

B3pbIBOB, HaBOOHEHWI n WHbIX
06CTOATENBCTB  HEMPEOAONTUMON  CUMbI
(banee — dopc-maxop).

B TeyeHue 5 (NsaTK) KaneHaapHbIX OHEN ¢

narbl HacTynneHus dopc-maxopa
CTOpoHa, y KOTOpOWN nMeroTCs
npenAaTcTBuA B MCMNONMHEeHUnN

06sa3aTenbcTB Mo [loroBopy No npuynHam
dopc-maxopa,  OOrmkHa NMUCbMEHHO
yBEAOMUTb Apyryto CTtopoHny o}
HacTynneHuu dopc-maxopa. Ecnu
CrtopoHa He caenana Takoro
yBEeJOMITEHNS, Kak YCTaHOBMEHO
HaCTOSALLMM MNYHKTOM, TO OHa TepseT
npaBo ccbinatbCs Ha o0bcToATENbLCTBA
dopc-maxopa, 3a UCKIHOYEeHEM
cnyyaeB, korga ans Tako CTOpOHbI B
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14.1.

14.2.

Party received under this Agreement to any
third parties for purposes not related to
discharge of the obligations under this
Agreement, undertake to store these
personal data no longer than required by
the purposes of their processing, and to
destroy them upon achieving the purposes
of processing or in case of loss of the need
to achieve them, taking into account the
requirements of the laws of the Republic of
Kazakhstan, comply with other
requirements of the laws of the Republic of
Kazakhstan on protection of personal data
within performance of this Agreement.

14. SANCTION CONDITIONS

The Parties enter into this Agreement on
the basis of guarantees of the Vendor and
believing in good faith that the Vendor has
carried out, carries out and will continue to
carry out its business in strict compliance
with and without violations of Sanctions
Acts on Economic Sanctions and, as of the
date of entry into this Agreement, the
Vendor has implemented and maintains
policies and procedures intended for
compliance and encouraging compliance
with  Sanctions Acts on Economic
Sanctions.

The Vendor guarantees and undertakes to
ensure that:

1) Neither the Vendor, nor its affiliates, nor
all participants/ shareholders or any of
the participants/shareholders of the
Vendor, nor the beneficial owners, nor
its executives are Sanctioned persons;

2) entry into the Agreement and/or its
execution by the Vendor does not entail
a violation of the sanctions set out in
sub-clause 1) of this clause;

3) neither the Vendor, nor its affiliates
and/or participants/ shareholders, nor
beneficial owners, nor its executives are
involved or will be involved in any
transaction or transaction with any
person or organization prohibited by the
Economic sanctions or in respect of
which it can be reasonably assumed
that such transactions will violate the
Economic Sanctions by any person or
will be used or diverted to the benefit of
the Sanctioned Persons;

4) neither the Vendor, nor its affiliates
and/or participants/ shareholders, nor

11.3.

11.4.

11.5.

pesynbTate
HEBO3MOXHbIM
apyron CtopoHe.

dopc-maxopa cTano
nocnatb yBeagoMneHue

B TeueHune 3 (Tpex) Pabounx gHen nocne
npekpawleHuss obctoaTenscts  ¢opc-
Maxopa BoBneveHHasa B Hero CTopoHa
Mo BO3MOXHOCTU [OJDKHA MUCbMEHHO

yBeOOMUTb Apyryto CTtopoHy 0
npekpaweHun obcroaTenscTtB  ¢popc-
Maxopa UK obsizaHa  BO30OHOBUTb

UCMONTHEHNEe CBOMX 006SA3aTeNnbCTB MO
HacTosilemMy [oroeopy.

YBeOoMreHns 0 Havane v npekpalleHnm
obcToATenbCcTB  hopc-maxopa  AOMKHbI

noaTeBepxaaTbCs AOKYMEHTOM
COOTBETCTBYIOLLEN KOMMETEHTHOW
opraHusaumu. B cny4yae ecnu

obcToaTenbctBa popc-Maxopa HOCAT
0o6OLLEN3BECTHBLIN  XapakTep W LUMPOKO
OCBelalTCs B CpeacTBax MacCoBOM

nHdopmaumm,  TO  NpedocTaBrieHue
BblLLEYKa3aHHOro OOKyMeHTa He
TpebyeTca.

Ecnn  HEBO3MOXHOCTb  MOSIHOTMO WK

4YaCTMYHOIO MCMONIHEHUSI 006s3aTeNbLCTB
CTopoHamun BygeT cyLiecTBOBaTh CBbILLE
1 (ogHoro) mecsua, To CTOpOHbI UMEKT
npaBo pacTtoprHyTb [loroBop, B TOM
yucne B OOHOCTOPOHHEM rMopsigke U
OOMMKHbI MPOW3BECTWM B3aumopacyeTbl B
nonHom obbeme.

12. NOPAOOK PA3PELUEHUA CINOPOB

12.1.

12.1.

1l-eapuaHm nyHkma 12.1. [oesoeopa — Ons
pe3udeHmos/Hepe3udeHmos
B cny4vae BO3HUKHOBEHUA cnopos,

pasHornacuin no [lorosopy vnu B CBSA3U C
HuM CTOpoOHbI 0653yl0TCA Mpunaratb Bce
ycunua K Tomy, 4Tobbl paspewwuntb Ux B
npouecce NpsiMbIX NepPeroBopoB.

Mpu HEBO3MOXHOCTU  YyperynupoBaHus
CMopoB NyTeEM NEeperoBopoB, CMnopsbl
paspeLuatoTca B COOTBETCTBUU (o
nopsaKkom, yCTaHOBMNEHHbIM
3aKoHOOaTeNbCTBOM Pecny6nuku
KasaxcTtaH.

2-eapuaHm nyHkma 12.1. [ozoeopa — 0ns

Hepe3udeHmoe 8 CJ/lydae omkas3a om peOaKuuu 1-
8apuaHma eblwe

MpMEeHMMbIM NpaBOM, PErynMpyoLnm
NONoXXeHus HacTosILEero Horosopa,
saBnseTcs MaTepuanbHoe npaso
Pecnybnuku KasaxcTtaH.

Tobon cnop, pasHornacue,
npoTMBOpeymne unu TpeboBaHue,
OOroBOPHOrO unu BHEJOroBOPHOIro

XapakTtepa, BblTeKaruwmne n3 Hactodllero
[oroBopa mnn B CBA3WM C HUM, B TOM
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14.3.

14.4.

5)

6)

beneficial owners, nor its executives
have financed or will finance or facilitate
any agreement, transaction,
arrangement or relationship with the
Sanctioned Persons (including any real
estate), either on the Sanctioned
Territory or involving Iranian oll,
petroleum or petrochemical products;

neither the Vendor, nor its affiliates
and/or participants/ shareholders, nor
beneficial owners, nor its executives
shall in any other way entail a violation
of the Economic Sanctions or contribute
to a violation of the Economic
Sanctions;

person signing this Agreement on
behalf of the Vendor is not a Sanctioned
person.

If any guarantee of the Vendor turns out to
be false, unreliable and/or inaccurate, or if
anything set out in clause 14.1 of this
chapter of the Agreement is not provided by
the Vendor, the Vendor shall have to
compensate the Exchange for direct and/or
indirect losses caused by violation of the
Vendor of the obligations provided for in
clause 14.1. of this chapter of the
Agreement and/or arising as a result of or in
connection with unreliability or inaccuracy of
such guarantee of the Vendor, no later than
3 (three) Business Days from the date the
request of the Exchange is received. At the
same time, the Exchange shall have the
right to unilaterally terminate this
Agreement.

In case that after the date of entry into the
Agreement, any new Sanctions Act is
adopted or changes are made to any
existing Sanctions Act, or by virtue of an
official clarification or decision of the
competent government body of the relevant
jurisdiction, the scope of application of the
current Sanctions Act is expanded or
otherwise changed ("New Sanctions"), and
such New Sanctions:

1)

2)

based on a reasonable and justified
opinion of the Party, may make it
impossible or significantly complicate
discharge by another Party of its
obligations under this Agreement;

have entailed or may entail an inability
of such Party to obtain a continued
access to financing sources and/or
direct and/or indirect losses for the
Party (in their reasonable opinion);

13.1.

13.2.

13.3.

13.4.

4yucne kKacawuwimecda ero cyulectsoBaHuA,

OEeNCTBUTENBHOCTN, TOJIKOBaHUA,
ncnonHeHumd, HapyLlleHuna nnn
npekpaLleHus, nepeaarTcs Ha
paccMmoTpeHue " OKOHYaTenNbHO
paspelwalnTcss B pamkax apbutpaxkHoro
pasbupartenbcTBa, NpoBOAMMOro

MexayHapoaHbIM apOUTpaXKHbIM LEHTPOM
MexayHapogHOro (UMHaHCOBOrO LeHTpa
«ActaHa» («MALl»), B cooTBeTCcTBUM C
MpaBunamm apbutpaxa wn Meguauum
MAL|, pencteByloWMMM Ha daTy nogaudn
Pernctpatopy MAL, lpoweHns o6
apbutpaxHom pasbuparenbcTBe, n
COCTaBMSALWUMMN HEOTBbEMIMEMYKO YacTb
AaHHoro [lorosopa.

13. AHTUKOPPYTNLUMNOHHbIE YCIOBUA
N NEPCOHAINbHbIE AAHHbIE

Mpwn ncnonHeHun ceomx 0bs3aTenbLCTB NO
HacToswemMy [oroBopy CTOpOHbI w/unu
ux paboOTHUKM He BbINMAYMBAOT, He
npegnaratT BbINIaTUTb U HE paspeLuaoT
BbINMaTy AEHer Wnu LEeHHOCTEW, NpsiMo
WM  KOCBEHHO, IOObIM nuuam, Ang
oKaszaHus BNUAHWUS Ha OEWCTBUSA UK
peleHnsa 3TUX N1y C Uenbk Mony4YnTb
Kakme-nnbo HenpaBoMepHbIe
npevmMyLlecTea unm WHbIe
HenpaBOMEPHbIE LienN.

Mpu ncnonHeHWn cBomx 06593aTensCTB Mo
HacTodwemy [dorosopy CTOpOHbI wu/mnu
ux  paboTHMKM  He  OCYLEeCTBAAIOT

aencreus, KBanuduumpyemble
NPUMEHNMbIM ANt Lenen HacTosiwero
Horosopa 3aKoHO4aTeENbLCTBOM
Pecnybnuku KasaxcTaH, Kak

Aava/nonyyeHme B3ATKW, KOMMEPYECKUn
noakyn, a Takke AeNCTBUS, HapyLlalLme
TpeboBaHus 3aKkoHogaTenbCcTBa
Pecny6nuku KasaxctaH o]
NPOTMBOAENCTBUM KOPPYNLUUN.

Kaxxgas mn3 CTOpoH OTKasbiBaeTcsl OT
CTUMYNMPOBaHUSA Kakum-nnbo obpasom
paboTHukoB Apyroi CTOpPOHbI, B TOM
yucne nyTeM nNpeaocTaBlieHMs [EHer,
nogapkoB, 6€3B03ME3HOrO BbIMOSTHEHUS
B UX agpec paboT (ycnyr) v Apyrumu, He
NMOVMMEHOBAaHHLIMWU B HACTOSILLIEM MYHKTE
cnocobamun, craBAWMMKM paboTHMKa B
onpegerneHHyto 3aBMCUMOCTb n
HanpaBreHHOro Ha obecneveHve
BbINOMHEHNST 3TUM PabOTHUKOM  KaKuX-
nuoéo JencTBumn B nonb3y
ctumynupytowen ero CTOPOHbI.

B cnyyae BO3HWKHOBEHWst Yy CTOPOHbI
NnoJo3peHUI, YTO MPOU3OLLMO NN MOXET
NpOn30nTU HapyLleHne Kakux-nmbo
AHTMKOPPYMUUOHHbIX yCroBun,
cooTBeTcTByowass CTopoHa B TeyeHue
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3) have entailed or may entail a disruption
or interruption of the delivery of
products/provision of services;

such Party shall undertake to immediately
notify another Party in writing within 1 (one)
Business Day from the date the New
Sanctions are adopted (each notice
provided for in this clause is hereinafter
referred to as the "Notice of Sanctions").

14.5. If one of the Parties and/or its affiliates
and/or participants/shareholders  and/or
beneficial owners, and (or) its executives is
subject to New Sanctions resulting in the
Consequences of New Sanctions ("The
Denied Party"), the other Party shall have
the right to immediately terminate the
Agreement unilaterally by giving the
relevant notice of termination.

14.6. Without limiting the above provisions, the
Parties agree that in case that making any
payments under this Agreement in the
currency applicable to the Vendor, of fees
established by the Rules becomes illegal,
impossible or, by mutual agreement of the
Parties, otherwise inadvisable for the
Vendor, due to the New Sanctions,
provisions of clause 5.10. shall be applied
as a matter of priority, provided that in the
reasonable opinion of the Parties, making a
payment in an alternative currency allows
the Parties to make mutual settlements and
avoid the Consequences of the New
Sanctions, and in such case, provisions of
clause 14.5. and shall not apply.

14.7. Regardless of the overall duration of the
Agreement, validity of the Agreement
regarding sanction obligations shall remain
in full force and effect after termination,
refusal, invalidation, expiration or
termination of the Agreement as a whole.

15. FINAL PROVISIONS

15.1. This Agreement shall enter into force from

the date of its signing by the Parties and

shall be wvalid untli December 31,
(current  year)
inclusive, until the Parties have fully fulfilled
their obligations under this Agreement, and
shall also extend its effect to the relations of
the Parties that arose from
(date of actual

provision of Information).

This Agreement shall be deemed extended
for each subsequent twelve-month period

13.5.

natn paboumx nHen obsisyetcs
yBEAOMUTb apyryto CTtopoHy B
NNCbMEHHOM dopwme. Mocne
NNCbMEHHOIo yBeOOMIEHNS,
COOTBETCTBYIOLLAsA CtopoHa nmeet
npaBo  MPUOCTAHOBUTb  WUCMOJIHEHWNE
06s3aTensCTB No HacTosiwemy [loroBopy
00 MNONyyYeHWss MNOATBEPXAEHUS, 4TO
HapylweHMsl He MpoM3OWSIo WIN  He
npon3onaer. 370 noaTBepXaeHne
OOJDKHO ObITb HanpaBfieHO B TedeHue 5
(naTn) Pabounx  gHen c  pathl
HanpaBneHus NMUCbMEHHOI0
yBeOOMITEHNS.

[NognucaHnem Hacrtoswero [lorosopa
kKaxgas m3 CTOpOH rapaHTUpyeT, 4To
obnagaeTt HeobxoaMMbIMKU, HaaNEXallum
o6pa3om OMgOPMIEHHBIMWN  COrnacusimMm
n3ndeckmx nmuy (cBoUx
pabOTHUKOB/YMONTHOMOYEHHbIX JUL)  Ha
cbop n obpaboTky apyro CTOpPOHOM MX
nepcoHanbHbIX [aHHbIX, NepefaBaeMbixX
apyron CTOpoHe, CornacHo MOMOXeHUAM
3aKoHodaTenscTea Pecnybnukm
KasaxctaH. MNpun atom kaxgas CtopoHa
0b6sa3yeTcs obecneuntb
KOHpmAaeHumnansHocTb U 6e3onacHocTb
nepcoHarnbHbIX OaHHbIX
pabOoTHUKOB/YNONTHOMOYEHHbIX nmy
apyron CTOpOHbI, NOCTYNaKLWMX K Hel oT
HUX nmbo ot camon CTOpPOHbI, W
Oe3onacHocTb npu ux obpaboTke AN
uene ”n B CBA3XW C UCMOSHEHUEM
HacTosiero [loroBopa B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHMAMU 3aKkoHogaTenbCcTBa
Pecnybnukn KasaxctaH no Bonpocam
3alMTbl NepcoHarbHbIX AaHHbIX. Takke
CtopoHa He MMeeT npaBa UCMonb30oBaTh
nepcoHarnbHble OaHHble
pabOoTHUKOB/YNONTHOMOYEHHbIX nmy
apyron CTOpOHbI, MOSTyYEHHbIE OT HUX
UnNn oT ykasaHHon CTOPOHBI, B LENsx, He
CBSI3aHHbIX c WCMNOSHEHNEM
obsi3aTenbCcTB NoO HacToswemy [orosopy,
M KakuM-nmbo ob6pa3om nepegaBaTtb
nony4YeHHble Mo Hacrtosiemy [oroeopy,
rnepcoHanbHble OaHHble
pabOoTHUKOB/YNONTHOMOYEHHbIX nmy
apyron CTopoHbl ntobbiM TpeTbMM NUuam
B LeNnsiX, He CBSI3aHHbIX C WUCMOSIHEHUEM
06s13aTenbCTB Mo HacToswemy [lorosopy,
0053yeTcs XpaHUTb 3TU NepcoHanbHble
OaHHble He Aornblue, YeM 3Toro TpebyoT
uenu nx obpaboTKM, N YyHUYTOXATb MX NO
OOCTWXKeHUn uenen obpaboTkm unum B
crny4ae yTtpaTbl HeObGXOOMMOCTU B WX
OOCTWXEeHUN, C y4yeToM TpeboBaHui

3aKoHoJaTelnbCTBa PeCFIyGJ'II/IKM
KasaxcTaH, BbIMOJTHATb NHble
Tpe6OBaHVIFI 3akoHoOaTesbCTBa

Pecnybnnkn  KasaxctaH o  3awwuTte
nepcoHanbHblX  AaHHbIX B pamkax
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15.2.

unless either Party notifies another Party in
writing of termination of this Agreement 90
(ninety) calendar days before this
Agreement expires.

This Agreement is executed in two identical
copies of equal legal effect in Kazakh and
Russian languages, one for each Party. In
the event of any disagreement regarding
the interpretation of the provisions of this
Agreement, the text in Russian shall prevail.

14.1.

14.2.

MCMONHEeHNs HacTosLero [loroBopa.

14. CAHKLUMOHHBIE YCNOBUA

CTOpOHBI 3aknovatoT HacToALWMN
[oroBop Ha  OCHOBaHUW  rapaHTum
BeHnpgopa 1 gobpocoBecTHO nonaras, 4uTo
BeHgop Ben, Beget un 6yaeT npodorkarb
BeCTM CcBoMl OM3HEC B  CTPOroM
COOTBETCTBMM " 6e3  HapyleHui
CaHKLMOHHbIX akToB 06 OKOHOMMUYECKMUX

CaHKUMSIX W, Ha JaTy  3aKIuyeHust
HacTosLLEero [orosopa BeHngop
MMMNNeMEHTMpPOBan W nogaepXxuvBaeT

NMONMUTUKM WM Npouenypbl, HanpaereHHble
Ha cobniogeHne un nobyxgeHne K
cobntoaeHnto  CaHKLMOHHBLIX aKkToB 00
OKOHOMMYECKUX CaHKLMAX.

Bengop rapaHTMpyer u
obecneynTb, YTO:

06sa3yeTca

1) Hu BeHpop, HM ero adounmpoBaHHbIe
nMua, HU BCE Y4YaCTHUKW/AKUMOHEpbI
unm nodon n3
y4YacTHMKOB/aKkuMoHepoB BeHaopa, Hu
GeHeduumapHble COBCTBEHHWUKW, HU
€ro [OIMKHOCTHbIE Nuua He SIBMATCS
CaHKUMOHHBIMM NMuamu;

2) saknioveHne [oroBopa w/unu ero
ucnonHeHne BeHgopom He Bnever
HapylWeHNs CaHKUWA, YKa3aHHbIX B
noanyHkTe 1) HaCTOSLLEro NyHKTa;

3) HM BeHaop, HK1 ero acdpdunupoBaHHble
naua u (Mnu) yvacTHUKW/aKUMOHEDSI,
HN GeHedurumapHble COOCTBEHHMKM,
HA ero [OOJMKHOCTHblE nuua He
BOBJIEYEHbI U He OyaAyT BOBMNEYEHbI HU
B Kakue cOenku unu caenky ¢ nobbim
nmyom nnu opraHusauuen
3anpeLleHHble OKOHOMUYECKMMU
CaHKUMSMM UMM B OTHOLLIEHMUN KOTOPbIX
MOXHO 06OCHOBaHHO MNPEeANONOXUTb,
YTO Takue cpenkm OyayT Hapywatb
OKOHOMMYECKME  CaHKUUK  NoObIM
nmuoM unn GyayT MCMONb30BaHbl UMK
pacTpaKkToBaHbl B nonb3y
CaHKUMOHHBIX nunL;

4) Hu BeHpop, HU ero adpunupoBaHHble
niua n (Mnu) yYacTHUKW/aKUMOHEpbI,
HM GeHedurumapHble COBCTBEHHMKM,
HA ero [OOIMKHOCTHbIE nuua He

duHaHCcupyoT n He OyayT
dUHaHCUpoBaTb nnm obneryatb
noboe cornatleHue, COEenky,
OOTOBOPEHHOCTU WM OTHOLUEHUS C
CaHKLUMOHHBbIMK  nnuamn  (BKItovast
nody  HeagBWKMMOCTb), Nnbo Ha
CaHKLMOHHON  TeppuTopun unu C
y4yactunem WpaHckon HedTH,
HEe(TAHbIX  WUNN  HETEXUMMUYECKUX
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14.3.

14.4.

MPOAYKTOB;

5) Hu BeHpop, HU ero adhpmnupoBaHHbie
niua u (Mnu) y4acTHUKW/aKUMOHeEpbI,
HNM ©OeHedmunapHble COBCTBEHHUKN,
HW ero AOMKHOCTHbIE N1LA He OOIMKHbI
nobbIM MHBIM 0Bpa3oM nNpuBOAUTL K
HapyLeHno OKOHOMWYECKMX CaHKLMN
Unn  cnocobcTBoBaTb  HapyLUEHUIO
OKOHOMMYECKMX CaHKLNI;

6) nMUo, NoAMMCHLIBAKOLLEE HACTOALLMN
[oroBop oT wumeHn Bengopa, He
apnseTcd CaHKUUOHHBIM NLIOM.

B cnyyae, ecnu kakas-nubo rapaHTud
BeHngopa oKaXxeTcs NOoXHOWN,
HeJoCTOBEPHOW M (Mnn) HeTovyHon nubo
yto - nuMbo wu3 ykaszaHHoro B n.14.1
HacTodawen rnasbl [loroBopa He OypeTt
obecneyeHo Bengopom, BeHgop o6s3aH
BO3MecTuTb  bupxe npsimble  uw/unm
KOCBEHHbIE ybbITKY, BbI3BaHHbIE
HapyweHnem BeHgopom o06s3aTenbcrtBa,
npegycmotpeHHoro n.14.1  Hacrosiwen
rmaebl [loroBopa u (Mnu) BO3HWKLWIME B
pesynbTate unu B CBA3M c
HeOOCTOBEPHOCTbIO  WNW  HETOYHOCTbIO
Takon rapaHTum Benpgopa, He nosgHee 3
(Tpex) Paboumx gHewn co AHA MonyYeHus
TpebosaHua Bupxn. lMpun atom, Bupxa
BMpaBe pacTOpPrHyTb HacTosAwmin [loroBop
B OOHOCTOPOHHEM NOpsiAKe.

B cnyyae, ecnv nocne gatbl 3aknyeHus
HoroBopa OymeT npuHAT  Kakon-nubo
HOBbIi CaHKUMOHHbI  AKT wunn  OyayT
BHECEHbl M3MEHEeHUs B  Kakon-nnbo
aencteyownii CaHKUMOHHbIA AKT, Unv B
cuny oduuManbHOro pPasbACHEHUS WU

peweHusA KOMMNEeTEeHTHOro
rocy4apCTBeHHOro opraHa
COOTBETCTBYIOLLEN ropUCanKLNN
pacwmputca nnm UHbIM obpasom
N3MeHuTCA chepa NpUMeHeHus

JencTeytoLLero CaHKLUMOHHOro AkTa
("HoBble CaHkuun"), n Takume HoBble
CaHkumu:

1) no pasymMHOMy U O0OOOCHOBaHHOMY
3akntodeHnto CTOpoHblI MOryT caenaTtb
HEBO3MOXHbIM UMM  CYLLECTBEHHO
3aTpyaHUTb UcnonHeHne  Apyrou
CtopoHon cBoux ob6dA3aTenscTB Mo
HacTosweMmy [lorosopy;

2) NpuBenM wnNM MOryT MPUBECTU K
HEBO3MOXHOCTU And Takon CTOpPOHbI
NoNy41Tb NPOAOIKUTENBHBIN AOCTYN K
NUCTOYHMKaM OUHAHCUPOBaHUA U (Mnn)
NPAMbIM W/MNN KOCBEHHBIM YObITKaM
ana  CTopoHbl (N0 MX pasyMHOMY
3aKNIOYEHMIO);

3) noeneknn nubo  MOryT  nosreyvb
HapyLUeHue, nméo OCTaHOBKY
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14.5.

14.6.

14.7.

15.1.

MOCTaBOK NMPOAYKLMU/OKA3aHWS YCIyT;

Takas CtopoHa obsasyeTca
He3ameanuTesnsHO NUCbMEHHO
yBegoMmntb 06 atom apyryto CTOpoHy
B TeueHue 1 (ogHoro) Paboyero gHs ¢
MOMEHTa NPUHATUA HOBLIX CaHKUUA,

(kaxgoe yBefoMreHue,
npefycMOTPeHHoe B HacTosleM
NyHKTE, hanee MMeHyeTcs

"YBegomneHne o CaHkumax")

B cnyyae ecnv B OTHOLUEHWMM OOHOW U3
CTopoH, n (Mnn) ee adPUNNPOBAHHbBIX
niy 1 (UnNKn) y4yaCTHUKOB/aKLMOHEPOB, U
(nnn) GeHeduLMapHbBIX COBCTBEHHNKOB, U
(VM)  QOMKHOCTHBLIX  nvL BO3HUKHYT
HoBsble CaHkuun, npusegve K
MocneacTteuam HoBbix CaHkumn
("3anpeLyeHHas CrtopoHna"), apyras
CTopoHa umeeT NpaBo He3aMeannTesnbHO
pacToprHyTb [JoroBop B OAHOCTOPOHHEM
nopsiake nytem HanpaeneHus
COOTBETCTBYIOLLIErO  yBEAOMIIEHUS o
pacTopXXeHUN.

be3 orpaHnyeHnsa  BbilleNpUBELOEHHbIX
nonoxxeHun, CTOPOHbI CormnallatTes, YTo
B Crniyyae, ecrnv OcCyLllecTBreHue mnobbix
nnartexen no Hactoswemy [JoroBopy B
BantoTe, NpuMeHuMbIX K BeHgopy cbopos,
yCTaHOBMEHHbIX [1paBMnamun, CTaHOBUTCS
ana BeHpoopa HEBO3MOXHbIM - MnW, MO
B3aMMHOMY cornacoBaHuto CTOPOH, UHbIM
obpa3oM  HeuenecoobpasHbiM,  BBUAOY
HoBbix CaHkuuin, nonoxeHus nyHkra 5.10.
noanexart MPUMEHEHUIO B MPUOPUTETHOM
nopsifike npu ycrosuu, YTo No pasymMHOMY
MHeHnto CTOpPOH COBepLUEHWE nnaTexa B
anbTepHaTMBHOW  BaniTe  NO3BOMSET
CtopoHam coBepLuaTb B3aumopacyeTbl U
nsbexatb MNMocneacteuin Hoebix CaHkumi,
M B TakoOM cCny4yae, MOMOXeHUsT MyHKTa
14.5. He nognexaT NPUMEHEHMIO.

HesaBucumo oT obLlero cpoka AencTBUS
[oroBopa, gencteue [loroBopa B 4acTu
CaHKLUMOHHBIX 00513aTenbCTB OCTaloTCcs B
MofHOM cune nocne pPacTOpPXeHus,
oTkasa, NpuU3HaHWS HeOeWCTBUTENbHbIM,
ncTeyeHus cpoka nencTeus unm
pacTtopxeHusi [loroBopa B LIiefnoM.

15. 3AKNIOYUTEJIbHbLIE NONOXEHUA

HacTtoawwun [JoroBop BCTynaeT B Cuny C
natel nognucaHus ero CTopoHamu U
nencreyet no 31 nekabps

(mekywuti 200)
roga BKITHOYUTENBHO, B yacTu
B3aMmMopacyeToB no NofHOro

ucrnonHeHna CTopoHamn o06a3aTenLCTB
no Hacrosiwemy [loroBopy, a Takke
pacnpocTpaHseT cBoe [AdeucTBMe Ha
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OTHOLWUEHUA CTOpOH, BO3HUKLLNE C
(6ama
ghakmuyeckozo npedocmasrneHust UHghopmayuu).

HacTtosaiwun [oroeop cymTaeTcs
NPOANEHHbIM Ha KaXXAbI MOCMNeayHoLLnia
OBeHaauaTMMECSYHbIA Nepuoa, ecnv Hu
opHa n3 CtopoH 3a 90 (aeBAHOCTO) gHen
no NCcTeYeHus Cpoka nencTeums
HacToswero [loroBopa MUCbMEHHO He
yBegomuna apyryto CTtopoHy o
pacTopXXeHunn Hactosiero [lorosopa.

15.2. Hactoswwmi [JoroBop cocTaBfeH B OBYX
MOEHTUYHBIX  9K3eMnnsipax, MMerLmnX
paBHyo topuanYeckyto cuny Ha
Ka3axCKOM U PYCCKOM £i3blkax, No OAHOM
ana  kaxgon wn3 CrtopoH. B cnyvae
BO3HWKHOBEHUS pasHornacum npwm
TONMKOBaHMMN  MOJIOXEHUA  HACTOSILLEro
[oroBopa, TEKCT Ha pPYyCcCKOM s3blke
npesanupyer.

On behalf of / OT UMeHn

Kazakhstan Stock Exchange JSC /
AO "KasaxcTtaHckas ¢poHgoBas 6upxa”

Address / Agpec: 050040, Almaty City, Baizakov str., 280,
Northern tower of AlmatyTowers multi-purpose complex, 8t

050040, r. AnmaTsl, yn. bansakosa, 280, CeBepHada ballHsA
MHorodyHKUHoHansHoro komnnekca "AlmatyTowers", 8-i

BIN / BUH: 931 240 000 220
IIC / MUK: KZ 679 491 100 000 342 657
AO "ALTYNBANK" (China Citic Corporation Limited")
BIC /| BUK: ATYNKZKA

floor

Tax

CBe /KBE: 15

SIGNATURE / MOAMNCb

FULL NAME:/ ®.1.0.:

POSITION / AOJTXHOCTb:

On behalf of / OT UMeHn

Address / Agpec:

BIN / BUH:
lIC / UUK:
BIC / BUK:
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CBe/ KBE:

SIGNATURE / MOAMMCb

FULL NAME: / ®.1.0.:

POSITION / AOJTXHOCTb:
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